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I.  ACTAS DE LA SESIÓN
ACTA DE LA PRIMERA SESIÓN PLENARIA
/ 

Fecha:
30 de junio de 2009


Hora:
5:15 p.m.


Lugar:
Salón de las Américas


Presidente:
Señor Jorge Taiana



Ministro de Relaciones Exteriores de la Argentina


Presentes:
Rodolfo H. Gil
(Argentina)



Cornelius A. Smith
(Bahamas)



David Bulbulia
(Barbados)



Wilfred Elrington
(Belize)



David Choquehuanca Céspedes
(Bolivia)



Samuel Pinheiro Guimarães Neto
(Brasil)



Peter Kent
(Canadá)



Mariano Fernández
(Chile)



Jaime Bermúdez Merizalde
(Colombia)



Enrique Castillo
(Costa Rica)



Vince Henderson
(Dominica)



Fander Falconí
(Ecuador)



Francisco Lainez
(El Salvador)



Thomas A Shannon
(Estados Unidos)



Peter C. David
(Grenada)



Manuel Eduardo Roldán
(Guatemala)



Deborah Yaw
(Guyana)



Duly Brutus
(Haití)



José Manuel Zelaya Rosales
(Honduras)



Anthony Johnson
(Jamaica)



Patricia Espinosa
(México)



Denis Moncada Colindres
(Nicaragua)



Nubia Lezcano
(Panamá)



Héctor Lacognata
(Paraguay)



Luzmila Zanabria Ishikawa
(Perú)



Carlos Morales Troncoso
(República Dominicana)



Izben C. Williams
(Saint Kitts y Nevis)



Michael Louis
(Santa Lucía)



La Celia A. Prince
(San Vicente y las Granadinas)



Jacques R. C. Kross
(Suriname)



Paula Gopee-Scoon
(Trinidad y Tobago)



María del Luján Flores
(Uruguay)



Nicolás Maduro Moros
(Venezuela)



Deborah-Mae Lovell
(Antigua y Barbuda)



José Miguel Insulza
(Secretario General)



Albert R. Ramdin
(Secretario General Adjunto)


El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Señores Cancilleres Jefes de Delegación, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señoras y señores Representantes Permanentes, de los Países Observadores Permanentes, representantes de órganos, organismos y entidades de la OEA, señoras y señores:


Constituye para mí un gran honor dar inicio a esta sesión plenaria del trigésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.  Esta Asamblea ha sido convocada por el Consejo Permanente de la Organización de los Estados Americanos mediante la resolución CP/RES. 953 (1700/09), de manera urgente y en el marco del artículo 20 de la Carta Democrática Interamericana.


La urgente convocatoria de esta Asamblea General es de vital importancia para considerar la grave situación que vive la República de Honduras como consecuencia del golpe de Estado contra el Gobierno constitucional del Presidente José Manuel Zelaya Rosales.


Estamos frente a una situación de peligro para las instituciones democráticas en un país miembro del sistema interamericano que requiere de una reacción firme y unánime de los miembros de esta Organización.  Debemos condenar en los términos más enérgicos el golpe de Estado en Honduras y exigir el urgente e incondicional retorno del Presidente Zelaya Rosales a Honduras, a fin de ser inmediatamente repuesto en el cargo de Presidente de la República para el que él fuera electo por el pueblo de Honduras.


Nosotros no podemos dejar pasar en el Hemisferio este intento de retorno al pasado.  Aquí se juega no solo la democracia de Honduras, sino se juega la fortaleza de los procesos democráticos en todo el Hemisferio.  Por esta razón es que creemos que de no tener éxito las gestiones diplomáticas, si son infructuosos los llamados, debemos tomar la decisión de aplicar el artículo 21 de la Carta Democrática y proceder a suspender a Honduras en su derecho de participación en la OEA.

1.
Elección de presidente

El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Corresponde, para debatir este importante tema, proceder ahora a la elección del Presidente de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.  Para proceder a ello ofrezco la palabra a las delegaciones para que presenten las nominaciones.  La Delegación de Chile ha solicitado la palabra, con mucho gusto se la concedo.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE:  Presidente, me permito proponer a usted mismo como Presidente de esta Asamblea General, Ministro de Relaciones Exteriores de la Argentina, Jorge Taiana, que ya ha empezado a hacerlo tan bien que yo creo que no tiene sentido que propongamos un cambio.  Así que Chile deja propuesto al Ministro Taiana de Argentina.


El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Bueno, muchas gracias.  Ofrezco la palabra a la Jefa de la Delegación de Trinidad y Tobago.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE TRINIDAD Y TOBAGO:  On behalf of the Government of Trinidad and Tobago, may I say how pleased I am to be here!  We second the motion.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Muchas gracias.  Quiero agradecer el honor que me confieren y prometo desempeñarme con el mayor esfuerzo para el éxito de este período de sesiones.

2.
Aprobación de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria
El PRESIDENTE:  Habiendo sido elegido el Presidente de la Asamblea, a efectos de proseguir con los asuntos de la agenda y de conformidad con lo establecido en el artículo 34 de su Reglamento, corresponde a este plenario formalizar los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria.  Estos acuerdos, que se refieren a cuestiones de procedimiento, constan en el documento AG/doc.6 (XXXVII-E/09).

Si las señoras y señores Jefes de Delegación no tuvieran objeción respecto a los mencionados acuerdos, los daríamos por aprobados.  No veo observaciones.  Aprobados.

3.
Informe del Secretario General sobre credenciales
El PRESIDENTE:  Corresponde ahora tomar nota del informe del Secretario General sobre las credenciales presentadas, de conformidad con lo establecido en el artículo 27 del Reglamento de la Asamblea General.  De acuerdo con dicho informe, todas las credenciales presentadas por las Delegaciones de los Estados Miembros y por los países Observadores Permanentes han sido expedidas en debida forma por los respectivos gobiernos.  En caso de presentarse nuevas credenciales por parte de delegaciones, estas serán comunicadas a la Secretaría de este plenario y se reflejarán en la lista de participantes de la Asamblea General.

De no haber observaciones, así queda acordado.  Acordado.

4.
Elección de presidente de la Comisión General
El PRESIDENTE:  De conformidad con lo acordado por la Comisión Preparatoria, la Comisión General del trigésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General ha sido establecida para dar inicio a sus labores.  Corresponde entonces la elección de su Presidente.

Ofrezco la palabra a las delegaciones que deseen presentar nominaciones para la Presidencia de la Comisión General.  Chile tiene la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE:  Me va a perdonar Presidente que esté tan propositivo hoy día, pero queríamos proponer al Embajador Graeme C. Clark, Representante Permanente del Canadá, como Presidente de la Comisión General.  Todos conocemos al Embajador Clark y creemos que va a desempeñar el cargo con brillo y acuciosidad.

El PRESIDENTE:  Bien, secunda la Delegación de Belize, que pide la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BELIZE:  Mr. President, I bring greetings to the General Assembly from the Government and people of Belize, and I would like to second the motion made by the Delegation of Chile that Ambassador Graeme Clarke, the current Chair of the Permanent Council, chair the General Committee.

[Aplausos.] 


El PRESIDENTE:  Declaro elegido al Embajador Graeme Clark, Representante Permanente del Canadá ante la Organización, como Presidente de la Comisión General del trigésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.  Como es de práctica, la Comisión procederá a la elección del Vicepresidente e iniciará sus labores inmediatamente, reuniéndose en el Salón Simón Bolívar.


Como es del conocimiento de los señores Representantes, hay distribuida una versión reciente del proyecto de resolución que ya ha sido conciliado y sobre el cual continuarán las deliberaciones en el ámbito de la Comisión General.  

En este punto, habiendo aprobado el informe y elegido el Vicepresidente, corresponde pasar a considerar la situación en Honduras.  En este momento voy a solicitar que establezcamos un cuarto intermedio para esperar la llegada del Presidente de Honduras, José Manuel Zelaya Rosales.  Estando de acuerdo, suspendemos entonces el funcionamiento del plenario de la Asamblea General.

[RECESO]

5.
Aprobación del proyecto de resolución sobre la situación actual en Honduras


El PRESIDENTE:  Se reanuda la sesión.  Como todos ustedes son testigos presenciales, ha sido una larga jornada de trabajo y yo quiero pasar a reconocer, primero, el esfuerzo de todos los que contribuyeron a alcanzar un consenso; esto no ha sido fácil, sobre todo no ha sido completamente rápido.  Por esa razón voy a pasar a leer el proyecto de resolución.

No vamos a abrir lista de oradores, dado lo avanzado de la hora, así que voy a poner a consideración de ustedes el siguiente proyecto de resolución del trigésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

RESOLUCIÓN SOBRE LA CRISIS POLÍTICA EN HONDURAS

La ASAMBLEA GENERAL, 

PROFUNDAMENTE PREOCUPADA por la crisis política en la República de Honduras, como resultado del golpe de Estado contra el Gobierno del Presidente José Manuel Zelaya Rosales que produjo una alteración inconstitucional del orden democrático; 

RECORDANDO las resoluciones del Consejo Permanente CP/RES. 952 (1699/09) del 26 de junio del 2009 y CP/RES. 953 (1700/09) del 28 de junio del 2009, relativas a la situación en Honduras;

CONVOCADA urgentemente por el Consejo Permanente de conformidad con el artículo 20 de la Carta Democrática Interamericana;

REITERANDO los principios y propósitos establecidos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos y la Carta Democrática Interamericana sobre el fortalecimiento y la preservación de la institucionalidad democrática de los Estados Miembros, así como la importancia del respeto irrestricto a los derechos humanos y las libertades fundamentales y el principio de la no intervención en los asuntos internos de otros Estados; y 

TOMANDO NOTA de las declaraciones formuladas por las organizaciones internacionales, grupos subregionales y gobiernos de los Estados Miembros,

RESUELVE:  

1. Condenar enérgicamente el golpe de Estado en contra del Gobierno constitucional de Honduras y la detención arbitraria y expulsión del Presidente constitucional José Manuel Zelaya Rosales que produjo la alteración inconstitucional del orden democrático.

2. Reafirmar que el Presidente José Manuel Zelaya Rosales es el Presidente constitucional de Honduras y exigir la restauración inmediata, segura e incondicional del Presidente en sus funciones constitucionales.

3. Declarar que no se reconocerá ningún gobierno que surja de esta ruptura institucional y reafirmar que los representantes designados por el Gobierno Constitucional y legítimo del Presidente José Manuel Zelaya Rosales son los representantes del Estado de Honduras ante la Organización de los Estados Americanos.

4. Instruir al Secretario General para que, junto a representantes de varios países, realice las gestiones diplomáticas dirigidas a restaurar la democracia y el Estado de Derecho y la restitución del Presidente José Manuel Zelaya Rosales, según lo provisto en el artículo 20 de la Carta Democrática Interamericana y reportar a la Asamblea General Extraordinaria sobre los resultados de las iniciativas.  De no prosperar estas iniciativas en un plazo de 72 horas, la Asamblea General Extraordinaria aplicará, inmediatamente, al artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana para suspender a Honduras.

5. Prorrogar este período extraordinario de sesiones hasta el 6 de julio del 2009.

He leído el proyecto de resolución, y propongo que el mismo sea aprobado por aclamación.
/ 

[Aplausos.]

Adoptado.

Invito al Presidente constitucional de Honduras a que venga al estrado a recibir la copia de la resolución recientemente adoptada.

[Aplausos.]

6.
Palabras del Presidente de Honduras
El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el señor Presidente Constitucional de Honduras. 

El PRESIDENTE DE HONDURAS:  Hace 55 años en Honduras se vio un golpe de Estado, también promovido por sectores políticos, pero utilizando de instrumento a las fuerzas armadas en el cual murieron muchas personas el mismo día del golpe de Estado.  Era el Gobierno de Ramón Villeda Morales y el Presidente del Congreso Nacional era precisamente el padre del hoy Canciller de Honduras, Modesto Rodas Alvarado, y se produjo una ruptura terrible para la historia de Honduras y de América Latina.

Los gobiernos militares en aquella época se quedaron casi 17 años en el poder.  Después de altos y bajos, yo participé en la década de los 80 ya como miembro de la sociedad civil y política, en mis primeras acciones en mi juventud en el retorno al orden constitucional.  Y fue mucha algarabía en la época de los 80, que tanto Honduras, Centroamérica y otras zonas de América Latina lucháramos con la sociedad civil, con las organizaciones políticas de base, con los organismos internacionales por construir toda esta estructura democrática en la que hoy nos hemos sentido regocijados, alabados y además circulando muy fácilmente con ella, después de casi 30 años de institucionalidad democrática para nuestro país y para otras regiones.

Creímos hace tres años, cuando asumí la Presidencia del Gobierno que me honro en presidir, que mi función era darle ya la calidad a la democracia, perfeccionarla, mejorarla; ese fue mi afán en estos tres años y medio –mayor libertad.  

La democracia, como su palabra de origen griego lo indica –demos pueblo,  krátos poder–, es el poder del pueblo, entonces, en la medida en que el pueblo se empodera, lógicamente habrá más transparencia.  Los que gobiernan deberán rendir cuentas y los que asumen la clase gobernante del país deberán de temerle porque ellos son los dueños del poder –el pueblo– y el pueblo es una masa que no se personaliza sino que es casi anónima en el sentido de la votación cuando es secreta, y el pueblo tiene la fuerza de poner presidentes, también de quitar presidentes o diputados o alcaldes en las diferentes organizaciones del sistema democrático.

¿En qué están luchando hoy los pueblos de América –eso lo siento y lo vivo todos los días– y los pueblos del mundo?  En participar cada vez más activamente en este sistema.  ¿Cómo pueden participar activamente los pueblos?  Bueno, nombrando representantes.  Eso de cierta forma ha tenido algunos resultados, algunos altos y algunos bajos en estas últimas décadas.

Las democracias más consolidadas de América Latina han sido los Estados Unidos, en primer lugar; Costa Rica, en segundo lugar.  Pero lógicamente las democracias están hoy caminando hacia la participación ciudadana, activa, directa, permanente, consolidando los procesos de formación de capital humano para empoderarse de las acciones de la propia sociedad.

Roque Dalton, un poeta precisamente salvadoreño, decía que el problema de las leyes de nuestras sociedades es que las hacen los poderosos a favor de ellos y que los pobres no participan en la creación de las leyes.  Que el día que los pobres participaran en las leyes iba lógicamente a disminuir la pobreza y a empezar un mundo de mayor equidad.  Esa es la participación ciudadana que los pueblos quieren.

Yo empecé a practicar este proceso de participación ciudadana desde que llegué al Gobierno, porque en mi slogan de campaña, querido Canciller y querido Secretario, yo denominé a mi campaña con el nombre “Poder Ciudadano”, empoderar al ciudadano cada vez con más fuerza.

La primera ley que aprobé, la aprobé en el estadio nacional el día que tomé posesión.  Muchos de ustedes estuvieron ahí en el estadio nacional.  Una noche antes que tomara mi juramento de ley yo le exigí al Congreso que me aprobara la primera ley porque quería darla ahí, y les dije:  si no me aprueban esa primera ley hoy en la noche, mañana no tomo posesión como Presidente.  Es cierto, la mutilaron esa misma noche, la cambiaron, pero le dejaron el artículo que nos interesaba, que era el artículo de autorizar las consultas permanentes al pueblo en cosas de su interés.

Y se aprobó y me la entregó el que hoy es un Presidente golpista, como la primera ley de participación ciudadana de Honduras, donde le permite al pueblo solicitar ser consultado.  Pues resulta que yo estoy aplicando esa ley y un juez declara que yo no puedo utilizar el término de encuesta, que esa ley nos faculta para hacerlo, y porque un juez de segunda instancia declara eso, entonces se desata todo un complot, una conspiración, que termina en un cruento golpe de Estado militar por el proceso de participación ciudadana.

Este ciudadano que tienen aquí ustedes enfrente nunca ha sido juzgado por ningún juez, nunca he sido condenado, nunca he tenido un juicio, no se me ha hecho ninguna acusación y, sin embargo, se procede brutalmente en contra de la democracia hondureña.  Todo es parte de una conspiración y de un complot.

El día domingo yo me disponía a las seis de la mañana a ir a participar en el proceso de la consulta que se estaba haciendo, que es una encuesta que la misma ley dice no tiene carácter vinculante.  El pueblo hondureño tiene ese instrumento pero no tiene carácter vinculante.  Usted hace una encuesta que la solicita al pueblo y el resultado es simplemente para ver cuál es la tendencia de la opinión pública. No tiene fuerza de ley, no tiene poder coercitivo, no crea Estado.

Estábamos haciendo la encuesta el domingo y a las cinco y veinte de la mañana, posiblemente, empiezo a escuchar gritos en la calle.  Mi casa tiene pared para la calle.  Yo vivo en una casa de clase media, en medio de la ciudad de Tegucigalpa, una casa que tiene 14 metros de frente y 20 de fondo, es una casa pequeña, esa es mi casa; ahí vivo con mi familia, con mis hijos.  Ese día solo tenía una hija ahí, mi esposa estaba en la provincia trabajando por la encuesta.

Pues resulta que a las cinco y pico de la mañana empiezo, todavía dormido, a escuchar gritos, lamentos, golpes, y escucho los primeros dos disparos, disparos rápidos.  Inmediatamente me incorporo y me voy a la ventana y veo la guardia de protección mía luchando, tirándose con pistolas los militares y encapuchados, más de 200 y más militares, todos con pasamontañas, con que solo se les ven los ojos; con cascos, con unos chalecos blindados, con armas de alta tensión, con pistolas y puñales, doblando a la guardia, amarrándola y golpeándola, en la puerta de la calle.

Y empiezan a sonar los disparos para romper los portones y entrar.  Yo bajo al primer piso, le toco la puerta a mi hija y le digo,  aquí están los militares. ¡Levántate!  Bajo y ahí soy capturado en forma inmediata.  Se me acercan ocho encapuchados con casco, apuntándome al pecho, a la cara, enfrente, directamente a mi persona.  Se me acercan y me dicen:  “¡Suelte el celular! ¡Suelte el celular o disparamos!”, porque veían un celular porque le iba hablando a un periodista para informarle que estaban asaltando mi casa los militares.

Me gritaban ello, especialmente el que dirigía:  “Si no suelta el celular vamos a dispararle.  ¡Suelte el celular!”  Y me ponían los rifles enfrente, apuntándome, y los pobres soldados sabían que estaban apuntándole al Presidente, porque yo les decía:  “Soy el Presidente, si tienes orden de matarme, dispárala, dispara el arma.”  Porque no sentí realmente temor, pero sentía la presión terrible de la historia de la vida, estar en este mundo para sufrir eso simplemente por ser un demócrata en esta sociedad; se los digo sinceramente: no vale la pena ser Presidente, de ningún país.

Sufrir en ese instante el sentido de la muerte, sentir que un individuo de esos, porque temblaban con los rifles, podía disparar y me estaba amenazando con disparar.  Uno de ellos me arrebató el celular y me dijo:  “Tiene que pasar”.

Y a la hora cuarenta y cinco minutos estaban dejándome en el aeropuerto de Costa Rica, a la fuerza; en el avión todavía iban montados tres militares encapuchados conmigo adentro del avión, en el avión que siempre viajé durante tres años y medio, que es un avión de la Presidencia que lo manejan los militares hondureños, dos pilotos hondureños.  

Todavía cuento yo que cuando subí al avión, la ventanita entre la cabina y los pasajeros estaba cerrada, y esa ventana permite el acceso a los pilotos.  Los pilotos no tuvieron el valor de abrirla porque sentían vergüenza:  que al Comandante General de las Fuerzas Armadas, que al Presidente electo por los hondureños lo llevaban preso, detenido, secuestrado y expulsado a un país, violentamente, con ráfagas de disparos que prácticamente amedrentaron, en primer lugar, a la zona donde yo estaba y después al país.

Se tomaron la Casa Presidencial, los Ministerios, todas las emisoras, apagaron la luz eléctrica, capturaron Ministros. Patricia Rodas, Canciller, estuvo detenida más de nueve horas en uno de los cuarteles hasta que México –quiero agradecerles sinceramente tanto a la Canciller como a Felipe Calderón– consiguieron liberarla y además consiguieron trasladarla a México esa misma noche después de nueve horas de cautiverio.

Los Ministros están exilados, unos se han tenido que ir del país, otros están en las montañas huyendo.  Precisamente el padre de Rodolfo, que está aquí con nosotros, está huyendo.  Los otros están asilados en las Embajadas. Mis hijos están en diferentes Embajadas –yo tengo cuatro hijos– todos están con sus familias en las Embajadas de Tegucigalpa.  Mi esposa, hasta el día de ayer, estaba en un lugar remoto, en una montaña, huyendo.  

Ha habido fuertes manifestaciones los días domingo, lunes y martes. Han sido reprimidas con bombas;  hasta ayer había entre 200 y 300 heridos en los hospitales, golpeados fuertemente.

Hoy todavía yo tengo la oportunidad de hablar aquí frente a ustedes en la Organización de los Estados Americanos, hablé en Naciones Unidas en la mañana, pero no puedo comunicarme a mi país, no puedo hablar a Honduras, no hay ningún medio de comunicación transmitiendo al mundo las cosas que están sucediendo en Honduras.  Han cerrado canales de televisión, han apresado periodistas, han ultrajado directamente a mucha gente, han capturado gente en forma grosera.

El pueblo se está manifestando porque el pueblo se va a seguir manifestando el tiempo que esto dure, porque sencillamente capturaron y expulsaron del país al Presidente y el Presidente es un líder político que tiene estructuras en los pueblos, estructuras en las comunidades durante 20 o 30 años de lucha que tengo, que me costó para llegar a ser Presidente, en un área rural, hasta llegar a este cargo.

Yo pregunto a ustedes, queridos Cancilleres, Embajadores de la Organización de los Estados Americanos, querido Secretario General y Secretario General Adjunto, ¿era cierto el libro de Francis Fukuyama que habla sobre el fin a la historia?  ¿O es que todavía estamos viviendo la prehistoria y que apenas empezamos a despertar de cuál es la calidad de los hombres y de las mujeres que todavía viven en estas democracias nuestras?

El resurgimiento del Estado militar en América es una tragedia para los pueblos de América y para las democracias; el estamento militar, si vuelve a derrocar Presidentes y democracias, dejemos de usar la palabra democracia porque simplemente estaríamos hablando y no siendo coincidentes con los hechos que suceden en nuestros países.

El golpe de Estado en Honduras, cruento, sangriento y grosero retroceso que hemos hecho en nuestro país, es un retroceso para América, porque casi todos los países de ustedes tienen ejército.  Me fueron a depositar a Costa Rica.  Gracias a Dios que Costa Rica es un país demócrata, es un país donde no hay golpes de Estado y es un país en donde no hay ejército para dar esos golpes de Estado.

Ahora le vamos a tener miedo a los soldados.  No son culpables los soldados, ellos vienen de las entrañas de la patria; son culpables las cúpulas, cúpulas que no han sabido interpretar el ritmo de los tiempos y que por tener un arma se pueden asociar con un grupo de terroristas, porque actúan como terroristas; se pueden asociar con un grupo de narcotraficantes para votar Presidentes o para comprar políticos; se pueden asociar para destruir nuestros principales valores.

Yo quiero agradecer profundamente el valor y la valentía que han tenido hoy tanto los Cancilleres, que han sido convocados a esta Asamblea Extraordinaria de la OEA, como los propios Embajadores de la Organización de los Estados Americanos.

Esta resolución tiene una fuerza inconmensurable en la historia de las democracias nuestras.  Es primera vez que esta Organización se pronuncia con tanta energía, con tanta convicción sobre una condena a un hecho agresivo donde la fuerza impera sobre la razón, donde se rompe la paz de una sociedad.  

El país, como dije, lo tienen paralizado:  hay una huelga general de maestros, una huelga general de obreros, una huelga general de transportistas, de taxistas.  Y esta resolución recoge ese valor del pueblo hondureño que hoy se siente acompañado con los pueblos que ustedes representan, con los pueblos del mundo, con los pueblos que aspiran a que solo su participación puede realmente generar un proceso de desarrollo para nuestras comunidades en defensa de los derechos fundamentales de nuestras libertades, de nuestro derecho a la vida, a la justicia, a la dignidad y a la participación.

Esta resolución no solo condena un acto de agresión contra todas las sociedades sino que pide enmiendas y deberá pedir también que no queden impunes estas situaciones.  Porque yo sé perdonar, yo soy cristiano; sé también dispensar, soy ampliamente tolerante.  Practico la no violencia, esa es mi forma de actuar y es mi filosofía de vida, pero los pueblos no perdonan y la historia condena. 

La historia va a saber interpretar lo que la OEA ha hecho hoy y va a saber premiar a los pueblos que hoy, en diferentes partes del mundo, en diferentes continentes luchan por tener una amplia participación y por perpetuar estados democráticos de mayor calidad en forma permanente.

Abraham Lincoln decía:  “Podéis engañar, dijo, a todo el pueblo por un tiempo; podéis engañar a parte del pueblo todo el tiempo; pero nunca podéis engañar a todo el pueblo por todo el tiempo”.  Yo creo que América hoy se siente reconfortada con ustedes, no se siente engañada.  La engañan esos gérmenes que surgen de la ultratumba, esas bestias salvajes que niegan el conocimiento de la razón y la conciencia del ser humano y niegan siglos de historia por haber alcanzado estos altísimos niveles de democracia en América.

Hoy esta resolución que da mandatos, de mi parte, de parte del pueblo hondureño que sufre esta inclemencia, es un símbolo de lucha y será una bandera siempre para seguir avanzando en estos propósitos de darle justicia a nuestra sociedad.

Muchas gracias, Embajadores y Cancilleres de la OEA.  

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Agradecemos las profundas palabras del Presidente Manuel Zelaya.  

7.
Palabras del Secretario General de la OEA
El PRESIDENTE:  Tiene el uso de la palabra el Secretario General.

El SECRETARIO GENERAL:  Señor Presidente de Honduras, José Manuel Zelaya, sin duda, este mes de junio de 2009 quedará ligado a su país por mucho tiempo y a la Organización.  Tuvimos una Asamblea General histórica para comenzarlo y espero que también sea histórica la Asamblea General que lo concluye.  Ello va a ocurrir si cumplimos nuestro cometido y presionamos con todos los instrumentos a nuestro alcance para obtener para el pueblo hondureño que le retorne su libertad y obtener que la democracia en Honduras vuelva a afianzarse bajo su mando.

Nosotros hemos adoptado una resolución que puede llevarnos en los próximos días a suspender a este querido país como miembro del sistema interamericano.  Pero no será a Honduras al que estaremos suspendiendo sino a los usurpadores del Gobierno democrático, a quienes han avergonzado la función pública que juraron desempeñar con honradez y a quienes le han negado a ese pueblo la posibilidad de gozar de la democracia y la libertad.

Yo estoy seguro, señor Presidente, que este será un tiempo breve, será una batalla que vamos a dar con fuerza y con entusiasmo y la vamos a dar muy unidos a usted, a quien reconocemos hoy como el único Presidente Constitucional de Honduras.

Muchas gracias.

[Aplausos.]  

[Pausa.]

El PRESIDENTE:  Con estas palabras vamos a terminar la sesión del día de la fecha, sabiendo que no finaliza esta Asamblea General extraordinaria sino que queda suspendida y convocada para el día 4.  Mientras tanto, cumpliendo la resolución estaremos, como Organización, activos en lograr la reinstalación del Presidente y en perseguir este objetivo y que ningún golpe pueda prosperar en el Hemisferio y así evitar que las fuerzas de la barbarie nos lleven a un pasado al que no queremos volver.

Sepa, Presidente, que en esta Asamblea hemos escuchado los más sinceros y fuertes compromisos con su persona, con su investidura y con el retorno a la vigencia plena de la Constitución y del derecho en su país. 

Así que, con estas palabras, declaramos suspendida la sesión de la Asamblea hasta el sábado 4 de julio.

[Aplausos.]

[Se suspende la sesión a las 6:00 p.m.]
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1.
Palabras del Presidente de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  Bueno, comprobándose que hay quórum, vamos a reanudar nuestra sesión.  

Señores y señoras Jefas de Delegación, señores y señoras Representantes de los Estados Miembros, señor Secretario General Adjunto, señor Jefe de Gabinete del Secretario, declaro abierta la segunda sesión plenaria del trigésimo séptimo período extraordinario de la Asamblea General, iniciado el pasado 30 de junio para considerar la grave crisis generada en Honduras por el golpe de Estado realizado en ese país.


Como recordarán las delegaciones, la resolución AG/RES. 1 (XXXVII-E/09) al condenar enérgicamente el golpe de Estado en contra del Gobierno constitucional de Honduras y la detención arbitraria y la expulsión del país del Presidente José Manuel Zelaya Rosales, encomendó al Secretario General que realice las gestiones diplomáticas dirigidas a restaurar la democracia y el Estado de Derecho en Honduras y a la restitución incondicional del Presidente José Manuel Zelaya Rosales y que informe a esta Asamblea General.


El señor Secretario General realizó las gestiones que le fueron encomendadas y en unas horas más estará regresando a la sede de la Organización para presentar el informe correspondiente.

Por otro lado, y como es del conocimiento de las delegaciones, en horas contaremos con la presencia y participación de algunos Jefes de Estado, motivo por el cual me permito sugerir el siguiente procedimiento para nuestras labores inmediatas.  Primero, que la Comisión General se reúna para considerar la propuesta para un nuevo proyecto de resolución.  Si se contara con el acuerdo de la plenaria, la Comisión podría reunirse inmediatamente que concluya esta sesión en el Salón Padilla Vidal y será presidida por el Embajador Pedro Oyarce.  Asimismo, reanudaríamos la sesión plenaria tan pronto lleguen por lo menos los Jefes de Estado que estamos esperando y el Secretario General.  De no haber objeciones, este procedimiento queda acordado.  Acordado.


Yo sugiero, además, que el tiempo que nos quede libre pueda ser utilizado por los distintos grupos regionales que consideren que es oportuno y conveniente realizar distintas consultas e intercambio de opiniones sobre el tema de referencia.


Antes de suspender esta sesión, deseo llamar la atención de las delegaciones sobre la limitación de espacio de nuestras instalaciones.  Les pido que en las sesiones que se celebren en esta sala, la Presidencia agradecerá que las delegaciones limiten su participación a tres personas como máximo.


Habiendo entonces reanudado las sesiones, ponemos en marcha la Comisión General y suspendemos la sesión hasta aproximadamente las dieciocho horas, las 6:00 p.m., donde pensamos que ya se encontrarán en ésta algunos de los Presidentes que estamos esperando y que están en camino.


Declaramos en receso la sesión hasta la seis de la tarde.

[RECESO]

El PRESIDENTE:  Constatado que hay quórum, me permito saludar a las señoras y señores Jefes de Delegación, a las señoras y señores Representantes de los Estados Miembros, señor Secretario General, señoras y señores Observadores Permanentes, Representantes de organismos, invitados especiales.


Tengo el honor de reanudar la sesión plenaria del trigésimo séptimo periodo extraordinario de la Asamblea General, convocada de conformidad con la resolución CP/RES. 953 (1700/09) de manera urgente para considerar la situación de Honduras. 


Al dar inicio a los trabajos de esta sesión me complace dar una cordial bienvenida a la señora Cristina Fernández de Kirchner, Presidenta de la República argentina, mi Presidenta, que hoy encabeza la Delegación de Argentina, y al señor José Manuel Zelaya Rosales, Presidente de Honduras, que encabeza la Delegación de su país.


Como es del conocimiento de los señores Representantes, la primera sesión de este período extraordinario, celebrada el pasado 30 de junio, concluyó con la adopción de la resolución AG/RES. 1 (XXXVII-E/09), la que, al condenar enérgicamente el golpe de Estado en contra del Gobierno constitucional de Honduras y la detención arbitraria y expulsión del país del Presidente José Manuel Zelaya Rosales, encomendó al Secretario General que realice las gestiones diplomáticas dirigidas a restaurar la democracia y el Estado de Derecho en Honduras y a la restitución del Presidente José Manuel Zelaya Rosales, de conformidad con lo previsto en el artículo 20 de la Carta Democrática Interamericana y que informe a esta Asamblea General.

2.
Informe del Secretario General sobre la situación en Honduras
El PRESIDENTE:  El señor Secretario General realizó las gestiones que le fueron encomendadas y le ofreceré ahora la palabra para que nos informe el resultado de las mismas.  Me complace ahora ofrecer la palabra al Secretario General de la OEA, el señor José Miguel Insulza.  Tiene usted la palabra.


El SECRETARIO GENERAL:  Muchas gracias, Presidente.  

De conformidad con lo dispuesto el miércoles primero de julio de 2009 por la Asamblea General extraordinaria, convocada a raíz de los hechos ocurridos en Honduras el domingo 28 de junio, este Secretario General realizó un conjunto de gestiones, primero, desde Washington, D.C. y, luego, después de concurrir a la cumbre anual del CARICOM, donde informé a los Jefes de Estado y de Gobierno de la Comunidad del Caribe también sobre esta situación, ayer, 3 de julio, viajé también a Tegucigalpa.


Quiero decir que las expectativas respecto de este viaje no eran, por cierto, obtener un inmediato cambio en la situación, sino más bien el cumplir con el mandato de la Asamblea y el mandato de la Carta Democrática Interamericana que dice que el período extraordinario de sesiones adoptará las decisiones apropiadas, incluyendo gestiones diplomáticas, conforme a la Carta de la Organización, el derecho internacional y las disposiciones de la Carta Democrática Interamericana, y que es necesario en esas gestiones incluir los buenos oficios para promover la normalización de la institucionalidad democrática.  A mi me pareció que un conjunto, aunque fueran apenas tres días, solamente un conjunto de llamadas telefónicas no cumplían esa función.  Por esa razón es que viajé a Tegucigalpa en el día de ayer para hacer algunas gestiones también de manera directa.


En la consulta realizada en estos días se incluyeron una entrevista bastante extensa con el Presidente de la Corte Suprema de Justicia, el señor Jorge Rivera, acompañado por la Magistrada Coordinadora de la Sala Constitucional, por el Magistrado de la Sala Penal y por el Magistrado también de la Sala Constitucional que está a cargo de las relaciones internacionales de la Corte Suprema.  Hablé también con el Cardenal Primado de Honduras, Oscar Andrés Rodriguez Maradiaga; primero telefónicamente el miércoles 1 y luego personalmente el viernes 3 de julio.  

Hablé también con el candidato liberal, el señor Elvin Santos, con dirigentes de su partido, primero telefónicamente, después en Tegucigalpa.  Hablé también con el candidato a Presidente del Partido Nacional, señor Porfirio Lobo, que primero habló por teléfono conmigo el miércoles y luego vino a entrevistarse conmigo acompañado del Presidente del partido, que es también el Alcalde de Tegucigalpa, el señor Ricardo Álvarez.


Hablé telefónicamente el día miércoles con los ex Presidentes de la República, señor Carlos Roberto Flores Facussé y luego el señor Ricardo Maduro.  Hablé con Carlos Reyes, candidato presidencial independiente del Bloque Popular, dirigente de un frente nacional contra el golpe de Estado y un conjunto de dirigentes de ese movimiento me entregaron sus documentos y sus opiniones.  

Me reuní con el Grupo de los 16, constituido por miembros del cuerpo diplomático y organismos internacionales el día de ayer en Tegucigalpa.  Asistieron representantes de Canadá, Estados Unidos, Alemania, España, Francia, Japón, Suecia, Banco Centroamericano de Integración Económica. Faltan un par de latinoamericanos acá; estaban Ecuador y Chile también, no están mencionados en el informe, probablemente algunos otros, el Banco Interamericano de Desarrollo (BID), Organización de las Naciones Unidas, Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), Banco Mundial, Unión Europea.


También tuve una breve conversación con algunos diputados que ya casi al partir me entregaron una carta que firmaban cinco diputados liberales y un diputado que no indica partido.  Estos diputados indicaban que rechazaban el golpe y que no fueron convocados a la reunión del Congreso el domingo 28 de junio en la que se designó Presidente de facto en Honduras.  Desgraciadamente esta conversación no pudo continuar ya por falta de tiempo en mi estadía allá.


Es importante señalar –no voy a hacer un detalle de estas conversaciones– pero la conversación con la Corte Suprema tuvo por finalidad informar oficialmente acerca de la resolución que se adoptó el 1 de julio de 2009 y sus posibles consecuencias.  Y se les comunicó claramente la decisión del máximo organismo de la OEA de no reconocer a las autoridades surgidas tras el golpe militar del 28 de junio y solicitar la restauración del orden democrático y el inmediato y seguro retorno del Presidente Zelaya al ejercicio de su cargo.


Las restantes conversaciones tuvieron también por objeto informar sobre estas decisiones, así como conocer posturas de diversos sectores de la sociedad acerca de las posibilidades de un restablecimiento de la normalidad institucional.  Debo declarar aquí, no está consignado en el informe porque supuestamente eran conversaciones privadas, no registradas, que sin embargo, viendo la declaración emitida por el episcopado hondureño el día de hoy o ayer en la tarde, en que claramente señala que no ha habido golpe de Estado y que no sería otra cosa por el estilo; así que, efectivamente, muchas de estas cosas me fueron dichas por el señor Cardenal en la reunión que tuve con él el día de ayer.


Todas estas reuniones, en realidad quiero decir de paso que estas reuniones estaban programadas muchas de ellas para hacerse en la sede de la OEA, salvo las que se llevaron a cabo con el Cardenal y la Corte Suprema, pero hay una gran manifestación de apoyo al Presidente Zelaya frente a la sede de la OEA.  Es una calle muy estrecha; la manifestación era pacífica, no había ningún asomo ni de maltrato ni de violencia.  Quiero decir que por ambos lados no hubo ninguno.  Pero la cantidad de gente era tan grande que era imposible acceder a la sede en realidad normalmente y sobre todo era muy difícil que las personas que estaban invitadas a conversar conmigo pudieran pasar por ahí y por esto opté por trasladar las reuniones a otros lugares de encuentro.  Lamenté mucho no poder saludar a la gente pero algunos de ellos, los dirigentes, eran parte del grupo denominado Frente Nacional contra el Golpe, con los cuales tuve oportunidad de conversar después.


Todas estas conversaciones fueron bastante normales; yo diría que salvo algunos momentos de tensión por algunas discrepancias existentes, todas transcurrieron y se desarrollaron en un clima de normalidad.  Quisiera decir un poco cuáles son mis conclusiones solamente.


Primero, yo creo que es muy claro que no existe de parte del Gobierno de facto, ni de la Corte Suprema de Justicia, ni de quienes los apoyan en este momento ninguna disposición a modificar la conducta asumida.  Estas cuestiones varían un poco.  Algunos dicen que por ningún motivo, que eso no ocurrirá jamás.  Otros señalan que no quieren conversar del pasado sino del presente y de lo que viene, pero en definitiva a la idea de que la base de cualquier gestión posterior es el restablecimiento del Presidente Zelaya y su retorno seguro al país, no hay ninguna acogida para esa actitud.  

Al contrario, la Corte Suprema nos entregó una extensa visión de los hechos que intenta demostrar un patrón de ilegalidad en la conducta previa al Presidente Zelaya que supuestamente habría dado origen a procesos legales en su contra, que se habrían llevado a cabo a través de un mecanismo de secretividad con el cual justifican no haber informado al afectado.  Se señala incluso que se habría dado ya o se habrían librado ya órdenes de detención y que la Fuerza Armada debería haber cumplido, pero sin que explique por qué esto derivó en cambio a un recurso a la violencia y en la práctica en la expulsión del país, lo cual significaría, incluso para los que sostienen la idea de la orden de detención una obstrucción de la acción de la justicia porque lo enviaron fuera del país al Presidente.


En esta interpretación se deriva que la orden de detención está vigente.  Se dice que será cumplida si el Presidente Zelaya ingresa al país.  Aquí debo consignar información, aparte de mi informe pero es importante, que no existe, según información que nos ha dado la INTERPOL, con la cual también hicimos la indagación, no se ha interpuesto hasta ahora ninguna orden internacional de captura en contra del Presidente Zelaya.  Por lo menos hasta ayer.  El Presidente de la Corte Suprema de Justicia nos entregó documentos que sustentarían, según ellos, las actuaciones de dicho poder del Estado.


Ahora, yo quiero decir que notifiqué a la Corte Suprema de Justicia, tal como acordamos aquí, que la OEA considera que hubo un rompimiento institucional, una interrupción severa, grave de la democracia en Honduras y que se configuró un golpe militar.  Aunque efectivamente el Gobierno de facto está integrado por civiles, quienes dieron el golpe fueron militares.  Había recibido yo el mandato de notificar al Gobierno de facto por medio de la Corte Suprema de que los hechos ocurridos el domingo 28 de junio, entonces, constituyen una ruptura al orden democrático institucional, legitimado por los poderes legislativo y judicial.  Agrego judicial porque, curiosamente, al comenzar la conversación yo dije que iba a hablar con ellos y fundamentalmente ellos no habían tenido papel directo en el golpe de Estado del día domingo.  Sin embargo, ellos me dijeron que sí habían tenido un papel y que este papel era el que daban estas investigaciones secretas que se venían llevando a cabo en contra del Presidente.


Señalé, al mismo tiempo, que si no se restituía el Estado de Derecho, la OEA no tendría más alternativa que aplicar el artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana.


Ahora, la conducta del régimen es, como he dicho, bastante rígida desde ese punto.  Tiende incluso a endurecerse, si bien debo decir que no fui objeto de ninguna acción hostil durante mi estadía en Tegucigalpa e incluso se me dice que el Canciller designado esperó un rato la llegada de la delegación de la OEA al aeropuerto pero se retiró antes de nuestro arribo.  Pero el régimen de facto respondió con rapidez ante cualquier declaración del Secretario General sobre la situación e incluso, como ustedes habrán visto, anunció su retiro eventual de la Organización, cosa que no tiene ningún valor jurídico por no ser un gobierno reconocido.


Ahora, los demás interlocutores, yo diría que, en general, con la excepción de los que están a favor del Presidente Zelaya, por cierto, parecerían algo más flexibles.  Hago aquí la salvedad que no conocía todavía el texto de la declaración que entregó el Cardenal.  El Cardenal de hecho fundamentó su oposición al retorno del Presidente Zelaya, fundamentalmente en que esto provocaría una grave confrontación.  Luego agregarían en la declaración algunas otras ideas.  Pero digo, en general, los demás interlocutores se observan bastante más flexibles, pero aun así señalaron que consideraban inconveniente el retorno ya sea porque son escépticos o reticentes pero que no quieren hablar del tema de normalización constitucional al cual nos referimos nosotros en nuestra resolución, sino más bien hablar del futuro, realizar propuestas de futuro.  No me fue presentada formalmente por nadie esta propuesta que ha circulado respecto del adelantamiento de las elecciones, pero este sí era el ambiente, ha sido formulada numerosas veces.


Ahora, es probable que insistan y es la idea más recurrente, repito, en el adelantamiento de las elecciones; es cosa probable que se insista en esta proposición.  En Tegucigalpa se vive un ambiente de extrema tensión que se evidencia por la presencia de numerosos contingentes militares en las calles y la vigencia del toque de queda.  No hay normalidad pero tampoco hay signos de violencia en la calle.  De mantenerse esta tensión –en ello todo el mundo coincide, también los representantes de algunas organizaciones internacionales– existe un riesgo de que se deriven hechos de violencia.  Y hay un temor a la violencia e incertidumbre respecto a lo que podría ocurrir en el eventual retorno del Presidente.


El peso de la comunidad internacional es reconocido y valorado por todas las personas consultadas en el marco de estas gestiones.  Ellos entienden el riesgo de las eventuales sanciones, especialmente en el plano económico.  El régimen de facto no lo declara pero existen indicios de que la falta de reconocimiento, por nadie en el mundo, a una semana del golpe, provoca preocupación en el régimen de facto.

Ahora, ante esta situación no creo que exista alternativa.  Yo quiero adelantar esta opinión: continuar con la postura asumida en esta Asamblea y proceder a la aplicación del artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana, con las implicaciones que eso conlleva.  La Carta Democrática Interamericana, quiero recordarlo, dice:

Cuando la Asamblea General convocaba a un período extraordinario de sesiones, constante de que se ha producido la ruptura del orden democrático en un Estado Miembro y que las gestiones diplomáticas han sido infructuosas, conforme a la Carta de la OEA tomará la decisión de suspender a dicho Estado Miembro el ejercicio de su derecho de participación en la OEA con el voto afirmativo de dos tercios de los Estados Miembros.  La suspensión entrará en vigor de inmediato.

El Estado Miembro que hubiera sido objeto de suspensión deberá continuar observando el cumplimiento de sus obligaciones como miembro de la Organización, en particular en materia de derechos humanos.  

Adoptada la decisión de suspender a un gobierno, la Organización mantendrá sus gestiones diplomáticas para el restablecimiento de la democracia en el Estado Miembro afectado.

Yo creo que nosotros debemos aplicar este artículo en esta ocasión.  Creo que ir más allá o más acá no sería razonable dentro del curso que han tenido los acontecimientos.

Ahora, quiero dejar constancia de la excelente labor que cumple nuestra oficina de la OEA en Honduras.  La verdad es que el Representante, el señor Jorge Miranda, tenía la particular dificultad de tener que organizar la misión, teniendo en cuenta que la OEA no reconoce al Gobierno de facto y proporcionando al mismo tiempo las condiciones de seguridad y de logística necesarias.  Quiero por eso registrar mi agradecimiento por su excelente cometido.

Ese es mi informe, señor Presidente, sin perjuicio de responder a las preguntas que se quieran formular.


Quiero finalmente agradecer, dejar constancia expresa de nuestro agradecimiento al Gobierno del Brasil por el avión de la Fuerza Aérea que puso a disposición para trasladarme a Honduras y llevar a cabo las gestiones in situ para poder cumplir la resolución de la Asamblea General, que no era solamente realizar gestiones sino realizarlas en 72 horas.  Yo quiero decir muy francamente que sin la valiosa colaboración del Gobierno del Brasil no habríamos podido realizar esta misión en el tiempo mandatado por la Asamblea.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, Secretario General, por este informe.  El informe agrega una serie de elementos importantes y por eso yo voy a decidir ahora la suspensión de esta sesión para que haya oportunidad de que las delegaciones concluyan las negociaciones sobre el texto del proyecto de resolución que tiene que tener en cuenta elementos dados por el Secretario General y también para que los Jefes de Delegación tengan oportunidad de tomar contacto e intercambiar opiniones antes de volver al plenario.

3.
Palabras del Jefe de la Delegación de Nicaragua

El PRESIDENTE:  Pero antes de hacer esto, veo que pide la palabra el Representante de Nicaragua.  Tiene usted la palabra.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA:  Señor Presidente, señoras y señores Cancilleres, señor Secretario General, señora Presidenta, discúlpeme:


Agradecer inicialmente el informe del Secretario General.  Sin embargo, he recibido instrucciones de mi Gobierno de informarles y comunicarles en esta Asamblea General extraordinaria de la OEA de situaciones particulares que se están gestando, que son altamente delicadas, peligrosas y que tienen que ver con el papel que la OEA está realizando en este momento para restituir el orden constitucional y el Gobierno constitucional y legítimo de Honduras que encabeza el Presidente Zelaya.


Nuestro Gobierno denuncia que hay planes macabros de los sectores golpistas de Honduras que están encaminados a los siguientes aspectos, que son altamente delicados, altamente peligrosos y que pueden poner en una situación muy difícil la seguridad y la estabilidad en la región centroamericana y más allá.


Los golpistas están preparando planes encaminados a responsabilizar y a acusar a los Gobiernos de Nicaragua, Cuba y Venezuela de promover una agresión armada a Honduras desde Nicaragua.  Están planificando y organizando hacer uso de los medios de comunicación controlados por los golpistas para generar un estado de opinión que tienda a culpar de antemano a los sectores y gobiernos que apoyan al Presidente Zelaya por la ocurrencia de los hechos sangrientos que piensan realizar.


Nicaragua denuncia que parte de este plan que están orquestando es precisamente acusar a nuestro Gobierno, al Gobierno de Nicaragua, al Estado de Nicaragua, del suministro de armas y pertrechos a simpatizantes del Presidente Manuel Zelaya con las que se atacarán a las fuerzas policiales, militares y las fuerzas de Micheletti.


Nicaragua quiere desmentir.  No es cierto.  Es falso que nuestro país, Cuba y Venezuela, estén suministrando o pretendan suministrar armas a ningún grupo irregular, a ningún grupo de cualquier tipo que sea.


Decimos que son los golpistas los que suministrarán armas a fuerzas tenebrosas de Micheletti, los que, haciéndose pasar por simpatizantes del Presidente Zelaya, dispararán contra las fuerzas policiales, militares y simpatizantes del mismo Micheletti para responsabilizar del baño de sangre al Presidente Zelaya al momento de su llegada.


Denunciar que los golpistas que se han encargado de preparar y suministrar falsas evidencias a diferentes sectores, incluyendo la jerarquía Católica, para instrumentalizarlos a fin de dar credibilidad a sus planes tenebrosos.


Denunciamos que los hechos sangrientos planificados por los golpistas pueden ser ejecutados por las fuerzas tenebrosas el día de hoy, mañana, antes de la llegada del Presidente Zelaya, durante su arribo, o en las horas inmediatas a su llegada.


Denunciamos que todas las evidencias prefabricadas de antemano, en los primeros momentos de los hechos sangrientos a ejecutar por las fuerzas tenebrosas serán dadas a conocer a través de los medios de comunicación controlados por los golpistas, al pueblo hondureño y a la comunidad internacional.


Nicaragua reitera ante este foro que no queremos conflictos en el área centroamericana, que somos hermanos del pueblo hondureño y de los pueblos del Istmo, que hemos estado apoyando al Presidente Zelaya para restituir el orden constitucional en Honduras y para restituir al gobierno legitimo del Presidente Zelaya, que nos preocupa el reintegro de la institucionalidad en Honduras.  Los golpistas pretenden con estas acciones distraer la atención y culparnos a varios países del área centroamericana, de Sudamérica y Cuba y crear esencialmente focos de distracción hacia el problema esencial que es el golpe de Estado y la lucha que hacen los países de América Latina y la OEA por restablecer el orden constitucional y restablecer al Presidente Zelaya en Honduras.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias a usted, señor Jefe de la Delegación de Nicaragua.  Se toma nota de todo lo que ha señalado, eso seguramente será parte de las conversaciones que se tendrán en el receso y establecemos el receso para que la Comisión. . . 

4.
Palabras del Jefe de la Delegación del Canadá

El PRESIDENTE:  Canadá pide la palabra.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL CANADÁ:  Thank you, Mr. President.


I respect your original intent to suspend in order for us to negotiate, but in light of the intervention by the honorable Ambassador of Nicaragua, I need to say that we must turn to the matter at hand.  We must pass the draft resolution in the context of the original resolution that was adopted on July 1 and the mandate that was given to the Secretary General.


I’d first like to say thanks to all who have traveled back to Washington today for this special session of the General Assembly.  It is very appropriate that we are meeting here in Washington on a day that represents, for so many of us, a celebration of the values of freedom and democracy.


Further to the resolution we adopted on July 1, the path forward is now clear.  Paragraph 4 of resolution AG/RES. 1 (XXXVII-E/09) rev. 1 is unambiguous, and it calls for suspension under Article 21 of the Inter-American Democratic Charter.  Therefore, until the democratic process is restored in Honduras, Canada is prepared to join consensus or to vote––and the choice of the President will prevail––to suspend that country’s membership in the Organization of American States.


But that action alone will not be sufficient in bringing democratic order back to Honduras.  Article 21 of the Inter-American Democratic Charter is equally clear in its call to maintain diplomatic initiatives aimed at restoring democracy.  We must therefore continue to work together to find creative ways to engage the relevant players in order to find the way out of the current impasse.

At the same time, Canada believes that we have to acknowledge the context in which the coup took place––the actions taken by the Congress and the Supreme Court of Honduras within the framework of the Honduran Constitution, up to and before the actual military coup––which Canada fully agrees violated the democratic principles and practices of our organization and the Inter-American Democratic Charter.  

In response to the intervention by the honorable Ambassador of Nicaragua, Canada believes that, for the moment, the time is not right for the return of President Zelaya to Honduras and that it is far from clear that current conditions could guarantee his safety upon his return.


Thank you Mr. President.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias al Representante del Canadá.  Ahora si les pido que hagamos el cuarto intermedio, pongamos a trabajar a la Comisión General rápido para que acelere su trabajo y tenga la resolución, para que luego volvamos y podamos completar un amplio debate general.


También les pido a las delegaciones que aprovechemos este tiempo para tener intercambios entre nosotros.

[RECESO]
5.
Votación sobre la aplicación inmediata del artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana para suspender a Honduras del ejercicio de su derecho de participación en la OEA
El PRESIDENTE:  Al reanudar esta sesión plenaria del trigésimo séptimo periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea General procederemos, en primer lugar, a considerar la decisión relativa a la aplicación inmediata del artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana para suspender a Honduras en los términos recogidos en la párrafo resolutivo 4 de la resolución AG/RES. 1 (XXXVII-E/09) del primero de julio de 2009.

Veo al Presidente Fernando Lugo, a quien le damos la bienvenida porque se ha incorporado a nuestras deliberaciones.  Muy bienvenido, estimado Presidente.

Continuando, el artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana señala,

Cuando la Asamblea General, convocada a un período extraordinario de sesiones, constate que se ha producido la ruptura del orden democrático en un Estado Miembro y que las gestiones diplomáticas han sido infructuosas, conforme a la Carta de la OEA tomará la decisión de suspender a dicho Estado Miembro del ejercicio de su derecho de participación en la OEA con el voto afirmativo de los dos tercios de los Estados Miembros.  La suspensión entrará en vigor de inmediato.

Eso dice el artículo 21.  Cabe señalar que los dos tercios lo establece el voto de 24 Estados Miembros.  

Por lo tanto, vamos a proceder ahora a la votación nominal correspondiente para suspender a Honduras del ejercicio de su derecho de participación en la OEA.

La votación se realizará a mano alzada y pido a las delegaciones que voten por el sí a la suspensión a Honduras que levanten su mano, para que la Secretaría pueda recoger la votación y la decisión de cada uno de los Estados Miembros. 

[Votación.]


Bien, la Secretaría ha registrado 33 votos afirmativos para suspender a Honduras del ejercicio de su derecho de participación en la OEA.


¿Existe alguna abstención?  ¿Algún voto en contra?


Bien, con 33 votos, por decisión de 33 Estados Miembros se suspende a Honduras del ejercicio de su derecho de participación en la Organización de Estados Americanos.


Se destaca que, de acuerdo al artículo 21 mencionado: 

El Estado Miembro que hubiera sido objeto de suspensión deberá continuar observando el cumplimiento de sus obligaciones como miembro de la Organización, en particular en materia de derechos humanos.


Adoptada la decisión de suspender un Gobierno, la Organización mantendrá sus gestiones diplomáticas para el restablecimiento de la democracia en el Estado Miembro afectado.

Damos la bienvenida al Presidente Zelaya que se incorpora a las deliberaciones.

6.
Adopción del proyecto de resolución sobre la suspensión del derecho de Honduras de participar en la OEA
El PRESIDENTE:  Propongo ahora que, resuelto por el voto de los Estados Miembros la cuestión atinente a la aplicación del artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana, aprobemos ahora el texto de la resolución, tal como ha sido remitido a este plenario por la Comisión General, “Resolución sobre la suspensión del derecho de Honduras de participar en la OEA”.  Paso a dar lectura al proyecto.

LA ASAMBLEA GENERAL, 

PROFUNDAMENTE PREOCUPADA por el agravamiento de la crisis actual en la Republica de Honduras como resultado del golpe de Estado en contra del Gobierno constitucional y la detención arbitraria y expulsión del país del Presidente constitucional José Manuel Zelaya Rosales que produjo la alteración inconstitucional del orden democrático; 

REAFIRMANDO la importancia del respeto irrestricto a los derechos humanos y las libertades fundamentales y el principio de la no intervención en los asuntos internos de otros Estados;

HABIENDO RECIBIDO el informe del Secretario General sobre las gestiones diplomáticas realizadas según lo previsto en el artículo 20 de la Carta Democrática Interamericana y dirigidas a restaurar la democracia y el Estado de Derecho y a la restitución en su cargo del Presidente José Manuel Zelaya Rosales, y observando que estas gestiones han sido infructuosas;

CONSTATANDO que el régimen surgido del golpe de Estado rechazó acatar lo establecido en la resolución AG/RES. 1 (XXXVII-E/09) adoptada por su trigésimo séptimo periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA el primero de julio de 2009; y

Habiendo tenido una votación entre los Estados Miembros en los términos del artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana,

RESUELVE:

1. Suspender al Estado de Honduras del ejercicio de su derecho de participación en la Organización de los Estados Americanos de conformidad con el artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana.  La suspensión tendrá efecto inmediatamente.

2. Reafirmar que la Republica de Honduras deberá continuar observando el cumplimiento de sus obligaciones como miembro de la Organización, en particular en materia de derechos humanos, e instar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos a que continúe adoptando todas las medidas necesarias para la tutela y defensa de los derechos humanos y las libertades fundamentales en Honduras.

3. Encomendar al Secretario General que, junto a Representantes de varios países debidamente designados, intensifique todas las gestiones diplomáticas y que promueva otras iniciativas para la restauración de la democracia y el Estado de Derecho en la República de Honduras y la restitución del Presidente José Manuel Zelaya Rosales, de manera que pueda cumplir con el mandato para el que fue democráticamente elegido e informe de inmediato al Consejo Permanente.  Ninguna gestión implicará el reconocimiento del régimen surgido de esta ruptura del orden constitucional.

4. Encomendar a los Estados Miembros y a las organizaciones internacionales que revisen sus relaciones con la República de Honduras durante el período de las gestiones diplomáticas para la restauración de la democracia y el Estado de Derecho en la República de Honduras y la restitución del Presidente José Manuel Zelaya Rosales.

5. Instruir al Secretario General que remita esta resolución a los demás organismos del sistema interamericano y al Secretario General de las Naciones Unidas.

Finalizada la lectura del proyecto propongo que dicho proyecto de resolución sea aprobado por aclamación.  [Aplausos.]  El mismo ha sido aprobado.
/  Antes de ofrecer la palabra al Presidente de la República de Honduras, me permito agradecer a todos los miembros de la Comisión General y a su Presidencia, que han trabajado fuerte para lograr el consenso y la resolución que acabamos de aprobar.

7.
Palabras del Presidente de Honduras

El PRESIDENTE:  Me complace ofrecer la palabra al Presidente de la Republica de Honduras, señor José Manuel Zelaya Rosales.


El PRESIDENTE DE HONDURAS:  Gracias, estimado Canciller de la hermana República de Argentina.  

Saludo en forma especial también al Secretario General José Miguel Insulza y al Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos.  

La presencia de dos Presidentes aquí este día, tres con su servidor, también quisiera resaltarla porque este es un momento muy peculiar en la historia de América.  La presencia de la Presidenta Cristina Fernández de Kirchner de Argentina, igual que la presencia del Presidente Fernando Lugo de Paraguay tiene un significado de darle toda la importancia, la relevancia a esta decisión que se está tomando aquí hoy en la Organización de los Estados Americanos (OEA), igual que los Cancilleres que han venido de las diferentes partes de América, tanto del Sistema de la Integración Centroamericana (SICA), de la Comunidad del Caribe (CARICOM), del Mercado Común del Sur (MERCOSUR) y de todo Mesoamérica.  Realmente es significativa para los ojos del mundo que están pendientes de lo que aquí se decida.


Lógicamente el tema es controversial.  Sin embargo los principios, cuando hay controversia, prevalecen sobre la controversia.


¿Cómo definir cuáles son los conflictos internos de cada país?  Lógicamente no compete esa definición de cuál es el conflicto interno de cada país, pero dentro del derecho internacional, estimados Presidentes y Cancilleres, hemos aceptado algunas reglas para que esas reglas prevalezcan encima de cualquier crisis y de cualquier conflicto.


Una de ellas, por lo menos en América, en toda América, no conozco que haya otro sistema en América que el que voy a mencionar, es que los presidentes lógicamente surgen de un proceso democrático, electos eminentemente por el pueblo.  Su servidor surgió de un proceso democrático, en una elección libre, soberana, independiente del pueblo hondureño.  

Mis detractores gratuitos –porque así los llamo, gratuitos, porque nunca he ofendido a nadie, nunca he molestado a nadie, nunca he perseguido a nadie; he sido sumamente respetuoso con los derechos humanos de mi país y, además, sumamente respetuoso con el Estado de Derecho– estos detractores gratuitos, que más bien representan procesos de gobernabilidad enmarcados en regimenes de injusticia en cuanto a los fines del Estado en Honduras, ya que perpetúan la pobreza, la injusticia y la desigualdad, de los cuales se han molestado mucho por debatir estos temas que otras veces estuvieron ocultos, alegan que estos grupos de elites, alegan que su servidor impulsaba un proceso de una encuesta de opinión pública, que no genera Estado, que no tiene carácter vinculante, que no produce ninguna ley sino que era una encuesta de opinión pública solo para ver el termómetro de la sociedad y que estábamos impulsando con la sociedad civil.  


Lógicamente fuera del esquema de la política tradicional ortodoxa, estábamos impulsando una encuesta.  Esa encuesta solo hacía una pregunta a la población para ver qué opinaba la población de Honduras.  Y cómo, repito, el resultado no generaba ningún compromiso del Estado.  Era una encuesta como las que hacen las encuestas de opinión pública, que hacen todos los días encuestas.  

La pregunta era si el pueblo consideraba que era oportuno, era una pregunta, que no estaba ni contestada, colocar una cuarta urna en el proceso de las elecciones generales que se van a desarrollar en cuatro o cinco meses; una cuarta urna donde pudiera hacérsele preguntas al pueblo sobre desarrollo económico, sobre planes de desarrollo, sobre procesos de reformas a leyes importantes en el país.  Porque estábamos consultando al soberano, en el cual residen los poderes y el cual delega los poderes, que es el pueblo.  Una cuarta urna, donde pudiera no solo servir la democracia para elegir personas sino para tomar decisiones del soberano.  Es la democracia del siglo XXI.  Nos guste o no nos guste.  La democracia tiene ya 230 años, después de la revolución francesa, 235 años.


Pero la democracia del siglo XXI no es elegir, es decidir.  Y debemos de irnos acostumbrando a este proceso.  Porque hoy ha provocado un golpe de Estado, pero los pueblos van a seguir exigiendo que sus gobernantes y que sus leyes les permitan decidir.  Ya no solo estar confiando en quien eligen, porque muchas veces el que eligen ya en el puesto traiciona, engaña.


Esa pregunta de colocar una cuarta urna ha provocado un golpe de Estado.  Qué temor, qué temor de estas elites voraces que gobiernan nuestros países.  Qué temor que el pueblo empiece a participar y a opinar.  No solo a ser escucha de una propaganda de radio y televisión para elegir ciudadanos sino de tomar decisiones sobre aspectos de desarrollo.


La colocación de la cuarta urna era para volver a hacer otra pregunta en noviembre, el día de las elecciones.  Esto desencadenó todo un concepto, vaya, de atropello de las leyes del país porque en Honduras existe una ley, nosotros la aprobamos, es una ley del Congreso, sancionada por el Presidente, que dice en el literal número 5, en el artículo 5, dice:

Los ciudadanos y las ciudadanas de Honduras están facultados por esta Ley a pedir al Estado que se les consulte sobre asuntos de interés general o particular en un municipio o en un distrito. 

Puede ser general, o puede ser en un distrito o en un municipio.

Esa Ley la pusimos en aplicación.  Un juez, con respeto de los jueces, de los magistrados, puede dictar una sentencia pero nunca anular una Ley.  La Ley solo los congresos la pueden cambiar.  Y las leyes, tanto las de sus países como las de este país, los Estados Unidos de Norteamérica, y las constituciones de sus países, como las de este país, le dan garantías y derechos a los ciudadanos, derechos que son inalienables.  Ningún juez, ninguna Corte de Justicia y ni el mismo Congreso Nacional le puede quitar las garantías que tenemos los ciudadanos.  Los ciudadanos nacemos con garantías y derechos.  El derecho a la vida.  El derecho a la libertad.  El derecho a la igualdad.  El derecho a la justicia.  El derecho a participar.  El derecho a tener libertad de criterios, libertad de cultos, libertad de conciencia, libertad ideológica.  Nadie le puede negar esos derechos a un ser humano.  Nadie.  Y no podrá haber ninguna resolución.  Y la resolución que se haga en ese sentido, usted puede apelar a las cortes superiores o a las cortes internacionales.

Pues este juez en Honduras, de segunda instancia, con un tribunal de segunda instancia, de apelaciones, declaró que el procedimiento de la encuesta era ilegal, que no lo podíamos realizar.  El proceso de la encuesta estaba totalmente en desarrollo.

Si un gobierno, o un presidente, o un ministro, tan grandes que son los gobiernos, comete una falta, entonces usted produce un juicio para señalar la falta y poner un castigo.  A mi no se me ha hecho un juicio.  Nunca he sido citado a un tribunal.  Nunca se me llamó a recurrir a mi derecho de defensa, mi presunción de inocencia.  Nunca se estableció ningún mecanismo para juzgar lo que el juez estaba diciendo ni lo que el Gobierno impulsaba con la sociedad.  

Al final, para impedir que se hiciera el proceso de consulta no vinculante, de opinión pública, las fuerzas armadas deciden, junto con un grupo de elite voraz que administra los principales recursos del país desde hace mucho tiempo, deciden apresar a las cinco de la mañana al Presidente, sacarlo de su casa, llevarlo a la fuerza a punta de bayonetas, entrar con un batallón completo con disparos, con ráfagas, rompiendo puertas a culatazos, a la casa del Presidente.  Agarrarlo, subirlo en un avión y llevarlo para otro país.  Gracias a Dios que me mandaron a Costa Rica, donde nunca ha habido en los últimos sesenta años golpes de Estado porque no hay ejércitos.

He recibido solidaridad para Honduras porque yo simplemente estoy defendiendo un sistema democrático en el cual creo y en cual creo que debemos de tener la fuerza, los ciudadanos, para trabajar sobre él y no dejarlo caer.  Aunque existan estos problemas de hoy.  Hemos recibido solidaridad de todos los países.  Aquí están presentes.  Solidaridad del mundo entero.

Yo me presenté en Naciones Unidas.  Fui invitado por Naciones Unidas.  Y Naciones Unidas por primera vez en la historia de la humanidad en forma unánime, todos los países del mundo condenan el golpe, denuncian los atropellos que están existiendo en el país, ratifican la necesidad del respeto a la voluntad popular y, además, hacen un llamado a todos los Estados para que se tomen medidas para no volver a permitir que sucedan estas cosas y rectificarlas y enmendarlas de forma inmediata.

El mismo día la Organización de Estados Americanos, en forma unánime, como hoy lo están haciendo ustedes, hace lo mismo.  Condena, señala, pide rectificaciones enérgicas, y toma a bien tomar resoluciones como las que aquí se están tomando hoy de excluir a un Estado golpista, a un Estado de facto, a un Estado que comete un crimen en contra de la democracia del concierto de naciones de América.

Aplaudo esa resolución por un sentido.  Porque esta poniéndose en prueba con este golpe en Honduras, golpe a la democracia en Honduras, se está poniendo en prueba todo el ordenamiento jurídico internacional, el derecho internacional.  Nosotros estamos probando si este derecho tiene realmente una forma operativa de funcionar y de declarar no solo la situación sino condiciones para que el mundo siga funcionando.  Aquí estamos entre seres humanos.  Y cuando yo hablo de los derechos ciudadanos yo estoy hablando de los derechos de sus hijos, de los derechos de sus familias, de los derechos de sus pueblos frente a los sistemas que hemos creado.

Creo, Secretario General Insulza, que el derecho internacional se ha puesto a prueba y en gran medida.  Considero que esta prueba ha sido contestada con mucha energía por el mundo.  Este Estado de facto hondureño hoy está aislado totalmente del concierto de naciones del mundo.  Se están retirando embajadores de todos los países; el Banco Mundial, el BID, los bancos de Europa han decidido congelar cuentas, congelar actividades que no estén lógicamente orientadas a procesos humanitarios.  Que nosotros debemos defenderlos siempre, lo que va directamente para procesos humanos.  Lo mismo que diferentes organizaciones, organizaciones no gubernamentales (ONGs), organizaciones de derechos humanos, todos se han manifestado.

Ahora pasaremos a la segunda parte, después de lo que son los mandatos de los Estados y los gobiernos del mundo y las organizaciones como la Organización de los Estados Americanos.  Honduras en este momento, no me lo escuchen a mí, escuchen a los corresponsales de medios de comunicación serios que existen; en nuestro país, Honduras en este momento, el pueblo hondureño tiene seis días de represión continua, de 24 horas al día.  El pueblo está sufriendo.  El pueblo está angustiado.  Hay manifestaciones a favor de los golpistas porque dentro de los golpistas, lógicamente, hay políticos que tienen fuerza política en algunos pueblos.  Una de las causas del golpe fue precisamente esa, que no trabajé con la ortodoxia política de las cúpulas sino con la ortodoxia política de las bases: campesinos, amas de casa, pobladores, indígenas, sindicatos, operadores de trabajo.  La encuesta la hacía el pueblo.  Y eso ofendía a los que siempre se arrogan el derecho de tomar las decisiones por los pueblos.

El pueblo hondureño tiene seis días de represión.  Desde que su Presidente fue capturado en horas de la madrugada del domingo, el día que empezaba la encuesta, cuando me aprestaba a ir a ejercer mi derecho de opinar, a dar mi voz como ciudadano.  Desde ese día empezó la represión.  

Hay sendos decretos del Congreso Nacional levantando garantías constitucionales, declarando Estado de sitio, extendiendo el habeas corpus que es un derecho sagrado de los seres humanos para que una persona capturada sea presentada en 24 horas, extendiéndolo creo que a 72 o más horas para poder tener gente capturada y realizar posibles ultrajes en contra de la personalidad y la dignidad de las personas.  Lo mismo que fueron autorizados allanamientos de moradas, intervención de cuentas sin requerimientos judiciales, por el propio Congreso Nacional.

Los militares han estado en las calles estos días, atropellando, golpeando, haciendo derramar la sangre de inocentes.  Gracias a Dios que, en este sentido, por lo menos fue respetada la vida de su servidor.  Y gracias a Dios también que en este sentido ninguna de las personas que han estado en los hospitales, porque hay cientos de heridos y golpeados en los hospitales, ha perdido la vida.  Así es que, gracias a Dios.

Hay un Estado de sitio.  Empieza desde la noche, durante toda la noche y la madrugada.  Hay retenes en todas las carreteras.  Han intervenido los medios de comunicación.  Han cancelado medios de comunicación.  Hay periodistas retenidos, periodistas en las embajadas, periodistas escondiéndose que estaban apoyando la encuesta.

Hay un régimen de facto con gran fuerza de represión y de tiranía sobre el pueblo hondureño.  Han cortado las comunicaciones hacia el exterior.  Honduras no sabe lo que está pasando.  Si en este momento alguna de las cadenas internacionales está transmitiendo para Honduras este programa, este evento, les aseguro que a esta hora ya está cortada.  Han cortado también la energía en momentos determinados, cuando no pueden parar alguna radio.  

Ese régimen de terror está vivo, querido Secretario General Insulza, querido Canciller de Argentina.  Está operando hoy en la noche.  Hay zozobra en la sociedad.  Las marchas de la gente, pacíficas, porque yo predico la no violencia como fue la sesión que hicimos en San Pedro Sula.  Es una de mis prácticas.  Yo no uso armas.  Soy pacífico, ampliamente tolerante y acostumbrado al diálogo permanente.  Las marchas son no violentas.  He pedido a los que trabajan con nosotros que no lleven armas; que si las armas las llevan, que sea el régimen represivo; que si hay accidentes, sean ellos los que usan las armas.

Nosotros tenemos, en este sentido, entonces, que hacer algo por el pueblo hondureño.  Además de las medidas que a bien están tomando aquí, debe haber un gobierno del mundo que ponga en orden a los tiranos y a los dictadores y que vele por los intereses y los derechos de los ciudadanos.

Yo he planificado mi retorno al país el día de mañana.  Como el Secretario Insulza lo conoce, yo iba a regresar el día jueves, porque fui expulsado violentamente el domingo de mi país, donde nací, donde está mi familia.  Mis hijos y mi esposa están en las embajadas en Tegucigalpa; todavía recluidos; con un gran temor.  No pueden salir ni siquiera a la calle por el temor de la represión que está en las calles de Honduras.  Yo dije, voy a regresar el día jueves.  Apareció la energía de la OEA y postergué mi viaje para mañana domingo en horas de mediodía.

Yo voy a ir al país porque se necesita que vuelva la paz al país.  Los manifestantes a mi favor, que son representantes nada más del pueblo, en cuanto a la restitución de la democracia hondureña, peleando por ellos mismos.  Porque yo no represento nada más que un individuo que está temporalmente cuatro años en la dirección del Estado.  Luchando por sí mismos, luchando por lo que hemos hablado históricamente.  Han sido multitudinarias y yo las agradezco sinceramente.  

Que quede ante la historia que aquí vine a Washington un 4 de julio, día de la independencia de los Estados Unidos, donde Jefferson levantó las banderas de la libertad.  En Washington, donde se elaboró la primera Constitución que mencionaba a Dios y a la igualdad.  Se luchaba por principios.

He venido aquí a defender a mi pueblo.  Únicamente.  No es a defender una presidencia.  Las presidencias duran un tiempo determinado.  Es a defender a mi país, a mi pueblo, a un pueblo que sufre.  Que de cada diez ciudadanos seis viven en estado de pobreza; seis familias de ocho viven con problemas de pobreza y, más, tres en estado de pobreza extrema.  Donde el Estado ha perdido sus fines porque se han corrompido sus fines porque no dan el resultado que nosotros esperamos y donde los grupos fácticos que sostienen el status quo, el establishment viven muy conformes, queriendo acallar la voz del pueblo.

He venido a defender esa sociedad, que es la misma sociedad de ustedes y he venido a rechazar enérgicamente, con toda las fuerzas de mi alma y de mi corazón, el retorno de la fuerza encima de la razón.  Si nosotros permitimos que una persona armada, con el derecho de tener un arma, pueda venir a ultrajar y si ultrajan al Presidente, ¡qué no harán en la calle!  A ultrajar todas nuestras conquistas históricas.  Estamos retrocediendo a la época en que el garrote de la caverna imperaba sobre la sociedad.  Retrocedemos diez mil años atrás.

Para que estos sistemas, para que todas nuestras organizaciones nos llenamos la boca hablando de democracia si surge el ogro nuevamente a querer ultrajar a la sociedad, y si nosotros lo permitimos.

Muchos de ustedes sufrieron las épocas de las dictaduras, de la represión, de la doctrina de la seguridad nacional, de los desaparecidos, de los terribles golpes de Estado, de los cruentos golpes de Estado que asesinaron inclusive presidentes o jefes de Estado o ministros o poetas o escritores.  De toda la represión que dejó huérfanos y dejó una secuela.  Pero la juventud nuestra no conocía lo que era un régimen represivo.  Hoy lo está conociendo en Honduras.

El reto es mayor.  El reto es mayúsculo.  

Hay un escritor hondureño, Froilán Turcios, que dijo una vez “hay momentos que guardar silencio es un crimen”.  En estos momentos, guardar silencio por la represión que está sufriendo el pueblo hondureño, por haber evidenciado la debilidad de nuestra democracia, es un crimen.

Yo agradezco que ante ese crimen, ustedes al levantar esta voz están por lo menos dándole una esperanza a América y una esperanza al pueblo hondureño.  Gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Presidente.

8.
Palabras de la Presidenta de la Argentina
El PRESIDENTE:  Tengo el gusto de ofrecer la palabra a la señora Presidenta de la Argentina, doña Cristina Fernández de Kirchner.  Tiene usted la palabra.

La PRESIDENTA DE LA ARGENTINA:  Gracias, señor Presidente.

Señor Secretario General, señor Presidente de la República de Honduras, de la República del Paraguay, señoras y señores Representantes:

La verdad es que si alguien me hubiera dicho, hace apenas quince días, que iba a estar aquí sentada en la OEA, rechazando un golpe militar, realmente hubiera dicho que era producto de la fantasía, era producto de algún delirio, era producto de algún trasnochado, sobre todo teniendo en cuenta que la restauración democrática en América Latina es un logro que costó demasiado en términos de vidas humanas, en términos de tragedias económicas y sociales.  Pero por sobre todas las cosas porque además de esa restauración democrática comenzaron también a imperar en la región, sobre todo en los últimos tiempos, a partir también del cambio de la administración en este país, Estados Unidos de Norteamérica, comenzaron a cambiar las cosas.

Hace apenas dos meses estuvimos en Trinidad y Tobago en la Quinta Cumbre de las Américas y todos sentimos, percibimos claramente que se iniciaba una nueva etapa que venía, tal vez, a profundizar el proceso de restauración democrática y a construir una articulación diferente entre lo que fue Estados Unidos y el resto de las Américas, sobre todo porque –por qué no decirlo con absoluta sinceridad– la doctrina de seguridad nacional a la que hacía mención el Presidente Zelaya, precisamente había sido impuesta desde aquí, desde Washington.

Veo a José Miguel Insulza, que es el Secretario General de la Organización de Estados Americanos, pero además, es chileno.  Recuerdo lo que sufrió mi país, no solamente en 1976.  Los golpes no fueron únicamente durante la década de los sesenta y de los setenta.  En realidad, en la República argentina comenzaron en 1930, siendo convalidados inclusive por la Corte Suprema de Justicia de la Nación, que convalidó jurídicamente los gobiernos de facto.  

Creíamos entonces que estábamos entrando en una etapa que, además, en este mismo ámbito de la OEA, en su país, Presidente Zelaya, había también cumplido otro hito histórico hace muy poco tiempo que fue precisamente dejar sin efecto la sanción contra la hermana República de Cuba.

Y entonces, de repente, esto.  El retorno de los golpes militares.  

Sé que hay una discusión que muchas veces uno puede leer en las páginas de los diarios entre politólogos, analistas: si se cuenta con mucho apoyo, poco apoyo, quién tiene más apoyo, si los golpistas o los destituidos.  Creo que es no entender claramente qué es el concepto de la democracia.  Y además, no entender lo que fue la historia de los golpes militares en América Latina.  

En América Latina los golpes fueron militares pero en realidad, sustentados también, muchas veces, por amplios segmentos de la población.  En 1955, en mi país, cuando se derrocó a Perón, la Plaza de Mayo estaba llena de gente, repleta, apoyando el golpe.  Recuerdo que hace muy poco tiempo, la Presidenta de Abuelas de Plaza de Mayo recordó que ella también había estado en esa plaza porque era antiperonista, porque era antiperonista, apoyando el golpe.  Décadas más tarde desaparecía su hija y todavía no ha encontrado a su nieto.  

El golpe de 1976 también, no en la medida de la masividad en la calle de aquel derrocamiento de Perón, pero tuvo el apoyo silencioso y no tan silencioso de una parte de la sociedad.  Otra madre de Plaza de Mayo, de línea fundadora, Taty Almeida, relata muchas veces que ella estuvo de acuerdo con ese golpe y que estaba contenta.  Meses después desaparecía su hijo.  

¿Qué quiero decir con esto?  Que la discusión acerca de si se tiene mayoría o minoría a favor de los golpistas o los no golpistas es no entender cuál es el verdadero problema y cuál es la verdadera dimensión y el verdadero concepto de la aplicación democrática en nuestras sociedades.  Que no es solamente el respeto a la voluntad popular sino también fundamentalmente a la organización sistémica de la sociedad expresada en sus constituciones.  

Y realmente, he leído atentamente la Constitución hondureña y en ninguno de sus 375 artículos se menciona la posibilidad de que las Fuerzas Armadas secuestren a su Presidente y lo coloquen en un país extranjero.  Por lo tanto, todas las discusiones acerca de acciones que ese Presidente pudo haber cometido, si hay mayoría o minoría a favor de uno o del otro, en realidad es no entender la verdadera dimensión del problema y es esconder, es tal vez enmascarar la verdadera problemática, que es la necesidad de atenerse a la legalidad que es el instrumento que permite organizarse y convivir en una sociedad.

Yo creo sinceramente que esa madrugada en que lo secuestraron a usted, Presidente, secuestraban algo más que a un Presidente.  Estaban secuestrando la restauración democrática en América Latina.


Y yo no he venido aquí a apoyar a una persona o a un Presidente.  Es más, un periodista me preguntaba antes de venir aquí, en mi país, bueno, si había alguna afinidad con algún mandatario y yo le decía que en realidad el Presidente Zelaya era un dirigente del partido liberal, era un poderoso ganadero, en realidad poco tenía que ver con mi historia política, pero que esto no tenía absolutamente nada que ver con lo que yo venía a hacer hoy aquí y que era reafirmar la necesidad imperiosa de que este ámbito, que es el que agrupa a todos los Estados americanos, no solamente aplique el artículo 21 de la Carta Democrática sino que, como ese mismo artículo indica, realice todas las acciones diplomáticas tendientes a restituir al gobierno ilegítimamente depuesto.


Creo que va en ello no solamente el respeto a la democracia.  Va también la existencia misma de la Organización de los Estados Americanos y la posibilidad, sin lugar a dudas, de no retornar a un pasado de barbarie.


Creo también, esto corre por cuenta exclusivamente de quien habla, que también hay aquí atrás otros intereses, intereses que tal vez quieran torcer el rumbo que ha comenzado a tomar el conjunto de la América como, por ejemplo, en Trinidad y Tobago donde pudimos volver a dialogar y a intentar tener una relación diferente.  

Yo no soy ingenua y creo que no solamente el ataque es a usted, Presidente Zelaya, o a la República de Honduras.  Tal vez hay una estrategia más fina, más profunda, que no solamente involucra a quienes tal vez en su país quieren seguir con un modo de no redistribución del ingreso, etcétera, etcétera.  Creo que también se intenta frustrar una política diferente para el conjunto de América, de todos los países que conformamos la América.


Pensémoslo.  ¡Qué curioso!  Durante los últimos ocho años no se habían registrado, salvo el episodio de Venezuela, casos similares.  Cambia administración del país más poderoso del mundo, en el cual estamos aquí, con una nueva tónica a la que todos aspiramos como cambio, y comienzan a suceder cosas como esta que pareciera ser que retroceden o ponen en tela de juicio los avances que hemos comenzado a tener a partir de un cambio de administración que ha sembrado mucha esperanza, no solamente en América sino en el mundo, en la necesidad de cambiar.


Sin visiones conspirativas, pero con la inteligencia que todos tenemos la obligación de tener al mirar los hechos, no solamente en el lugar en el que se producen y por las apariencias que presentan, creo que estamos todos obligados a tener una gran dosis de racionalidad, una gran dosis de inteligencia para entender las cosas que están en juego, a partir de lo que ha sucedido en Honduras.


Restituir, entonces, las cosas a su lugar no va a ser solamente un acto de justicia con el pueblo de Honduras y con el respeto irrestricto a los derechos humanos, sino también la posibilidad de continuar y profundizar un cambio que comenzó, a partir de Trinidad y Tobago, de la derogación de la expulsión de la hermana República de Cuba y de un aire diferente que se empezó a respirar en toda la América.


Es responsabilidad de todos, no solamente de quienes están en este organismo multilateral.  Obviamente quienes mayor poder tienen, mayores responsabilidades tienen.  Siempre digo que los liderazgos deben ser responsables y liderar en el mundo y en la región también exige precisamente una gran dosis de responsabilidad.  

Por eso, Presidente Zelaya, quiero decirle que estoy aquí no solo como Presidenta de la República argentina sino también como parte de una generación que fue objeto de los golpes de Estado en América Latina.  Cuando me incorporé a la militancia política en mi país había una dictadura y el partido en el cual yo militaba y con el cual me identifiqué estaba proscrito, como estuvo proscrito durante 18 años.

Precisamente en nombre de todas esas historias que son también, allí veo a la Representante del Uruguay, veo al Brasil, veo, en fin, los países que hemos sido objeto de dictaduras que significaron atraso económico, social y cultural.

En nombre de esas historias y en nombre de estas décadas en las cuales hemos logrado reconstruir la democracia es que estamos hoy aquí para hacer no solamente un voto en sentido de la sanción, sino también en la necesidad de construir y diseñar una estrategia común que permita, en serio, reconstituir su Gobierno; el Gobierno legítimo para que, cuando en noviembre puedan volver a votar los hondureños, decidan quién va a ser su nuevo Presidente.  Pero que lo hagan bajo un gobierno constitucional porque si no, mucho me temo que estaríamos ante una trampa, la trampa de dejar que trascurra el tiempo hasta las próximas elecciones que seguramente se van a realizar con veedores de distintos países, de distintas organizaciones.  Y entonces, legitimar lo que podemos denominar la doctrina de los golpes benévolos, una nueva forma, tal vez, de introducir la ruptura del orden democrático, no solamente ya desde la conjunción cívico-militar sino también con una importante impronta en materia mediática.  

Yo recuerdo las palabras de su Canciller.  Me quedaron grabadas el día que lo escuché en un medio de comunicación, en Telesur, para ser más precisos.  Que era el único que transmitía, por cierto, por lo menos en las primeras horas o días del golpe, decir, que mientras secuestraban al Presidente de Honduras, en los principales canales de televisión de su país transmitían dibujitos animados.

En nombre de todas estas cosas es que estoy hoy aquí.  Me hubiera gustado estar por primera vez en la OEA en otra situación pero bueno, no es uno el que elige la historia sino la historia es la que muchas veces nos elige.

Nada más, y muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señora Presidenta.

9.
Palabras del Presidente del Paraguay
El PRESIDENTE:  Tengo el gusto de ofrecer la palabra al Presidente de la República del Paraguay, don Fernando Lugo.

El PRESIDENTE DEL PARAGUAY:  Muchas gracias, Canciller de Argentina.  

Señora Presidenta de la Argentina, Cristina Fernández de Kirchner; estimado Presidente de Honduras; Secretario General de la OEA; estimados Representantes de los países de la OEA.

A mí también me resulta llamativo que la Organización de Estados Americanos pueda reunirse en este día y a esta hora.  Y creo que tenemos que saber leer la historia de la importancia del acontecimiento porque cerca de la una de la mañana pueden estar todos los Representantes de todos los países de América Latina, el Caribe, Mesoamérica, Estados Unidos, Canadá.  Y no es para menos.  No es para menos lo que nos reúne hoy aquí.

Yo vengo de Paraguay y creo que todos hemos venido aquí no porque no tenemos algo que hacer en nuestros propios países y esos no sean importantes.  Estamos aquí porque el acontecimiento de Honduras no es un acontecimiento del Presidente Zelaya, no es acontecimiento de un golpe más en un país centroamericano, es un acontecimiento que ha generado la solidaridad internacional del mundo entero.

El hecho, Honduras, que me disculpe el Presidente, lo hacemos nuestro.  Muchos saben que yo no vengo de una extracción política, ni una formación ni militancia política.  En la fe que ha alimentado mi vida, en el cristianismo, por eso siento en vida, en mi carne, en mis huesos, lo que le pasa al Presidente Zelaya.  

El exilio forzado es uno de los castigos más grandes del cristianismo.  El exilio forzado, el no poder estar en el país donde uno ha nacido, vivido y ha elegido envejecer y morir es uno de los castigos más grandes en términos bíblicos.

Por eso creo entenderle al Presidente Zelaya el querer volver a su país.  Y quiero citar no a un político sino a Juan Pablo II.  El nos decía que la emigración es un derecho de todos los ciudadanos a poder elegir el país donde le puedan deparar mejores horizontes.  Pero antes del derecho de emigración existe el derecho de permanecer en su propio país.  Por eso creo entenderlo.  Para compartir con su pueblo su dolor, su suerte y también su tragedia.  

Creo que muchos de nosotros, por no decir todos, aquel domingo 28 de junio, los que estuvimos ahí en el Cono Sur estábamos pendientes de las elecciones en el Uruguay, las internas, pendientes de las elecciones en la Argentina y pendientes también de esta consulta en Honduras.  Tres acontecimientos electorales, dos de los cuales se han realizado con absoluta normalidad.  Y cómo nos duele, nos duele como latinoamericanos que uno de ellos haya sido truncado por la fuerza.

Decía al inicio que venía de Paraguay, de un país que ha tenido una larga noche de dictadura militar, no solamente un régimen duro sino en donde los derechos humanos fundamentales no fueron respetados mínimamente.  

Vengo aquí con un dolor pero también con una esperanza.  El dolor de volver al pasado.  Ninguno nos imaginábamos en San Pedro Sula –y lo decíamos con cierta alegría con el Secretario General y también lo decíamos en Trinidad y Tobago– que todos los Presidentes de América Latina, el Caribe, de Mesoamérica, Estados Unidos, Canadá, hemos sido elegidos democráticamente.  Ha sido un paso fundamental en la democracia de América.  Era adquirir esa carta de ciudadanía de adulto en nuestra democracia.  Quizás en Paraguay nunca, nunca se ha dado en Paraguay un cambio de régimen de un partido a otro con absoluta pasividad.  El 2008 ha sido por primera vez en la historia paraguaya.  Por eso es que apreciamos profundamente el orden democrático más aun como garantía de respeto a los derechos humanos y como garantía de construir la patria nueva pacíficamente.

Y decía al inicio que esto no es un hecho que pertenece solamente a Honduras.  La pesadilla del retorno a regimenes duros, yo creo que está latente en muchos de nuestros países.  Los nostálgicos del pasado siguen vivos.  Y creo que este hecho en Honduras no nos tiene que dejar pasivamente ni aceptar ingenuamente.  

Hay un signo de los tiempos que lo tenemos que leer en un doble sentido.  Este signo de los tiempos es que la democracia se ha instalado con fuerza en nuestro continente y que al mismo tiempo el hecho ocurrido en Honduras viene a despertarnos y darnos un golpe en la conciencia democrática del Continente.

Yo creo que los gobiernos democráticos –algunos los llaman progresistas, otros de izquierda, otros socialistas– yo creo que todos los gobiernos que querramos poner en primer lugar a los grupos humanos que históricamente fueron excluidos de la sociedad y en sus derechos: los pobres, que no es solamente una estadística en América Latina; los humildes, nuestros pueblos indígenas, significa un cambio sustancial en la construcción de una nueva sociedad.

Y mientras querramos poner a estos humillados de la historia, que sean visibles en la construcción de la nueva sociedad, sin ninguna duda que hechos como ha ocurrido en Honduras no será un hecho aislado.  Yo creo que cualquier gobierno democrático en América Latina que toque intereses de grupos que históricamente han sentido privilegios en nuestro continente es una amenaza a esta clase pequeña y privilegiada que históricamente ha decidido el futuro de tantos grupos humanos.

Por eso, Presidente de Honduras, estamos aquí por dos cosas.  Porque deseamos lo mejor para su país.  Porque hemos conocido, porque hemos comenzado a amar a su gente, a su pueblo y también la manera, el modo, el estilo de ese Gobierno.

Usted bien lo decía, no es a Zelaya a quien queremos defender.  Pero Zelaya es parte de ese pueblo.  Es parte de esa historia.  Es parte de ese país.  Nos duele como presidentes, como líderes de este continente y ojalá no vuelvan a repetirse hechos de violencia en ninguno de nuestros países.  Y nos alienta la esperanza que la OEA, y creo que lo está haciendo, por eso estamos aquí, haya tenido la inteligencia y la sabiduría para estar reunido aquí y buscar la mejor salida para ese país, que será también la mejor salida para el Continente.

Conversábamos con el Secretario General que no es fácil.  Por supuesto que no será fácil.  No es fácil restituir el orden jurídico y democrático y de manera pacífica en un país donde hoy día, ya lo explicaba el Presidente, reina la violencia, reina la persecución, la falta de libertades y el respeto a los derechos humanos.  Y restituir eso no va a ser solamente con la vuelta de Zelaya a su país y al Gobierno.  Yo creo que aquí más que nunca la OEA tiene el desafío y también la oportunidad, esta feliz oportunidad, de que sea realmente la Organización de los Estados Americanos.

En varias oportunidades, y muchos líderes lo han dicho, la OEA se tiene que reestructurar, la OEA tiene que cambiar.  Otros, incluso, han mencionado que la OEA debería tener otro tipo de perfil y objetivos.  Yo creo que esta es la oportunidad y creo que lo está haciendo.  Esa OEA unida, solidaria, esa OEA preocupada por el destino de una nación, por más pequeña que sea, tan importante en el concierto de las naciones.

Deseo que nuestras conversaciones, nuestras discusiones y, mucho más, nuestras decisiones, sean aquellas que mejor convengan al hermano país de Honduras, que sea también lo que mejor convenga a nuestro continente.  Y sin ninguna duda, es el restablecimiento del orden, de la paz y, sobre todo, la democracia plena en el hermano país de Honduras.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Agradezco al Presidente Fernando Lugo sus palabras.  

Hemos escuchado a tres Presidentes.  Creo que han sido exposiciones bastante abarcativas de las inquietudes de todos los miembros.  

Es una hora avanzada.  Yo naturalmente tengo que poner a disposición de ustedes la palabra para aquellos que quieran hacer comentarios adicionales u observaciones.  Llamo simplemente a la voluntad de concisión y ejercerla con cierto recato en función de todos nosotros.  Pero bueno, queda abierta la palabra para aquellos que deseen hacer uso de la misma.

10.
Palabras del Jefe de la Delegación de Jamaica
El PRESIDENTE:  Jamaica, tiene usted la palabra, señor Canciller.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE JAMAICA:  Thank you very much, Mr. President.


President Kirchner, President Lugo, President Zelaya, my distinguished colleagues, ambassadors permanent representatives, ladies, and gentlemen:


I come here today from Guyana, where, as Chairman of the Council for Foreign and Community Relations (COFCOR), I was in a meeting with the prime ministers and presidents of the Caribbean Community (CARICOM).  I was directed by the heads to come to this special session of the General Assembly and to show solidarity in this very important effort.  

We have been in consultation and communication with our permanent representatives to the Organization of American States continuously throughout this process, and we associate ourselves with the declaration issued by CARICOM in which it condemned the coup d’état and called for the restoration of normalcy, of democracy, of the rule of law, and of the lawfully, constitutionally, and democratically elected President of Honduras, José Manuel Zelaya Rosales.

It is worth reiterating, Mr. President, that this urgent restoration is important not only for Honduras but for the wider community, particularly the family of the Organization of American States.  But it is also especially important for Latin America and the Caribbean, which are perceived as having achieved economic and social stability, security, credibility, and growth over the years, and even while an economic crisis is taking place.


It was only a few weeks ago that I was in Honduras attending the regular session of the General Assembly of the OAS.  We worked until the early hours of the morning, and we had confidence in our safety and security.


This incident is a distortion of the hopes and aspirations of the Honduran people and of the people of Latin America and the Caribbean.  It is a distraction that we must work expeditiously to resolve and, equally seriously, to prevent any form of exacerbation or escalation.  

Therefore, although we respect President Zelaya as the lawful President of Honduras and his right to decide, it is the advice of CARICOM at this time that a visit, in a period of heightened tension, would be unpredictable in terms of its outcome in many respects.


The better approach involves Article 21 of the Inter-American Democratic Charter, which we have activated tonight for the first time and which not only calls for a suspension of Honduras but for diplomatic initiatives and dialogue, which are important.  We express solidarity with the Honduran people, and we will work and strive to preserve their well-being, their welfare, their liberty, and their sovereignty.


Mr. President, I would like to present a statement by CARICOM, which represents the consensus of the CARICOM people and their representatives, who are here on behalf of their governments.

On July 1, CARICOM member states joined with others in this august body to adopt a resolution in view of the pressing need for the Organization of American States to pronounce on the violent attack on democracy and democratic institutions in Honduras.  CARICOM member states reiterate their condemnation of the military action which interrupted the democratic process in Honduras and which contravenes the principles of the Inter-American Democratic Charter.

We are pleased that the invocation of Article 21 of the Inter-American Democratic Charter is being implemented.  The member states of CARICOM fully support the suspension of Honduras’ membership from our organization pursuant to that article.


We further hold that dialogue and discussions, in the framework of diplomatic initiatives, as mandated under Article 21, are key to resolving the situation facing Honduras.  Further, the implementation of this article will create new precedents.  We therefore underscore the critical importance of adhering to the provisions of the article, both in their spirit and letter.  

We view the suspension of Honduras from the OAS as a critical element within a wider process which includes further diplomatic initiatives aimed at restoring democracy and the rule of law, and the reinstatement of President José Manuel Zelaya Rosales.  We do not consider these initiatives to have been exhausted.  

CARICOM member states look forward to working in a cooperative spirit for the return of democracy to Honduras.


Finally, having heard the intervention by the distinguished Minister of State of Canada, we would support the position that all parties should refrain from any action likely to cause an exacerbation of tensions in an already volatile situation, so as to avoid the possibility of heightened social unrest and violence.


Mr. President, in closing, let me thank the Secretary General, Mr. Insulza, for coming and addressing the meeting of heads yesterday in Guyana.  We indicated to him there our willingness and our desire to participate in the furnishing of solutions.  Based on the instructions of the heads, CARICOM stands ready to support and work with the Secretary General whenever it becomes necessary for us to take part.


I thank you, Mr. President.

[Aplausos.]


El PRESIDENTE:  Quiero agradecer al Canciller de Jamaica por sus palabras que ha mencionado en nombre no solo de sí mismo sino también del CARICOM.  Así que muchas gracias.  

11.
Palabras del Representante de Costa Rica
El PRESIDENTE:  Tiene la palabra la Delegación de Costa Rica.


El REPRESENTANTE DE COSTA RICA:  Gracias, señor Presidente.

La Delegación de Costa Rica quiere agradecer el informe rendido hoy por el Secretario General y por las gestiones emprendidas por él en su viaje a Honduras y por otros medios, y se complace que la Organización se muestre hoy como un cuerpo sólido y solidario en apoyo de un país miembro.


Tengo, sin embargo, instrucciones de mi Presidente de transmitirles su preocupación por el propósito del Presidente Zelaya de viajar a Honduras.  Mi Presidente se preocupa y considera que en estos momentos quizás no sea la mejor manera de contribuir a mantener la paz en su país, señor Presidente, con todo el respeto que se le debe.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Hemos escuchado las palabras del Representante de Costa Rica.  

12.
Palabras del Representante de los Estados Unidos

El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Representante de los Estados Unidos.


El REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. President.


Today, the United States celebrates the anniversary of its independence.  During this day of national celebration when we reflect upon our nation’s history and express our gratitude to the many Americans who have sacrificed and struggled to maintain our freedom and build our democracy, it is with deep sadness, but firm purpose, that we voted for the suspension of Honduras from the Organization of American States.


The coup undertaken against the Government of President Zelaya was illegal and unconstitutional.  The timely rejection of this action by the Organization of American States and the United Nations was correct and necessary.


In light of the report by the Secretary General regarding the lack of progress so far in restoring Honduras’s democratic and constitutional order, the United States saw no other alternative but to suspend Honduras.  

We take no satisfaction in this action.  It is tempting to understand this as a triumph of principle within the OAS.  That it may be, but it is also a failure of practice in solidarity that the Organization and all of its member states must bear.  The OAS’s inability thus far to help Honduras at the moment of acute distress should weight heavily on all of us and inform how we proceed.  

In this regard, we note the special role that the Inter-American Democratic Charter has played in shaping the hemispheric response to the coup in Honduras.  As we stated at the OAS General Assembly session in San Pedro Sula in early June, the commitment of its member states to democracy, constitutional order, and fundamental human rights is a defining feature of the Organization of American States.  Underlying this commitment is a belief that democracy is a right that is essential to the social, economic, and political development of all our peoples.  This profound human component must remind all of us that our success will not be measured by the punitive action we take today, but by how effectively we help the Honduran people find a solution to this grave and dangerous challenge to their democratic well-being.


The unanimity of purpose expressed in today’s special session of the General Assembly is a powerful tool.  To be used well, this common purpose must continue to be linked to effective diplomacy and outreach.  We cannot ignore the responsibility that falls to us to help construct a process of dialogue and engagement that will promote restoration of democratic and constitutional order, enhance the rule of law, address the serious problems of political polarization in Honduras, restore confidence among Honduran’s institutions of government, and ensure that Honduras moves successfully towards its presidential elections and a peaceful inauguration of a new elected leadership, as contemplated by its constitution.


In keeping with the practices, principles, and purposes of the OAS, our diplomatic engagement with Honduras should respect the OAS’s historic commitment to the principles of nonintervention and self-determination and acknowledge, in the words of the Inter-American Democratic Charter, “the obligation of all our governments to promote and defend democracy.”


In this regard, we call on all member states to act individually and collectively in a way that protects and enhances the well-being of the Honduran people.  This means assuring our continued outreach to Honduran civil society, maintaining the effective flow of humanitarian assistance, and rejecting the incitement and use of violence to effect political change.


The strength and durability of our democracies is the product of our commitment to our democratic institutions, our constitutional processes and procedures, the rule of law, the use of dialogue for the peaceful resolution of disputes, and our respect for the fundamental human rights of all of our citizens.  Now is the time for the OAS and its member states to show that we have the ability to overcome artificial differences and smaller purposes in the collective defense of democracy in our hemisphere.


I would like to note that we also support the statements of the Caribbean Community (CARICOM) and of Costa Rica.


Thank you, Mr. President.


El PRESIDENTE:  Gracias a la Delegación de los Estados Unidos.  

13.
Palabras del Jefe de la Delegación de Venezuela

El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Ministro de Relaciones Exteriores de la República Bolivariana de Venezuela, Nicolás Maduro.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA:  Bueno, buenos días casi ya.


Les propusimos a la Presidencia de la Asamblea y al Secretario General que aplicáramos el método que en otras oportunidades se ha adoptado, de aprobar la resolución, escuchar a los Presidentes, y levantar la sesión.  Nos parecía que era lo mejor.  Pero bueno, se ha abierto un debate.


Saludamos la unanimidad de la resolución que se ha adoptado.  En nombre del Presidente Hugo Chávez, consideramos que es un paso de avance que de manera unánime se condene este brutal y criminal golpe de Estado contra la democracia hondureña.  Se reconozca y se ratifique el reconocimiento al Presidente José Manuel Zelaya Rosales y se acompañe al pueblo hondureño en su lucha por rescatar rápidamente, como lo dice la declaración de la ONU, del SICA, del ALBA, del Grupo de Río, de la OEA, rescatar de manera inmediata e incondicional la democracia, la constitución y el Presidente de la República en su cargo.


Los saludamos, nos parece que es un avance.  No hay que olvidar que hay un pueblo heroico luchando contra una dictadura que tiene su expresión mediática, una dictadura mediática que somete el pueblo a la mentira, al terrorismo mediático, a la guerra sicológica, que esconde la verdad, como denunciaba la Presidenta Cristina.  Un pueblo que se ha enfrentado a esa guerra mediática y está en las calles resistiendo.  Los más humildes de los humildes.  Los que no tienen quizás para comer o para llevar sus hijos a la escuela, están hoy durmiendo en las calles de Tegucigalpa, esperando que el Presidente Zelaya vuelva y sea acompañado por esta Organización.


Y esta Organización adquirió un compromiso el martes pasado de acompañar de manera inmediata al Presidente Zelaya a ser restituido.

Consideramos inaceptable el argumento que pretende convertirse en chantaje de que tratar por las vías pacíficas democráticas de apoyar al pueblo de Honduras a que el Presidente Zelaya vuelva a su lugar, a su patria y a su cargo es correr el peligro de incrementar la violencia.  Por esa vía estamos legitimando la violencia de los golpistas.


Es un debate que está abierto.  Ya esos argumentos los habíamos escuchado en el Washington Post, en el New York Times, en CNN, tratando de poner el mundo al revés.  Cuando quienes están violando los derechos democráticos del pueblo de Honduras y lo están sometiendo a una dictadura en todos sus sentidos y reprimiendo al pueblo de Honduras son los golpistas que están allí.  

Así que creemos que el deber más grande de esta Organización es acompañar al Presidente Zelaya, quien ha tomado una decisión, y buscar por todas las vías, utilizando la inteligencia política, las vías diplomáticas, la capacidad política-diplomática de esta Organización y de sus diversas instancias que ese regreso, como dice en nuestra resolución aprobada por unanimidad, sea incondicional y de manera inmediata.


Creemos que lo mejor hubiera sido que estos temas se trabajaran en otras instancias pero como se ha abierto un debate, nos vimos obligados a fijar posición en torno a esta situación que aquí se ha planteado.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias al Ministro de Relaciones Exteriores de Venezuela.  

14.
Palabras del Representante de El Salvador
El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Representante de El Salvador.


El REPRESENTANTE DE EL SALVADOR:  Gracias, señor Presidente.


Señores Jefes de Delegación de los Estados Miembros y Observadores, señores Secretario General y Secretario General Adjunto.


En esta hora grave para el destino de las instituciones democráticas en la hermana República de Honduras y con el concurso proactivo de los Gobiernos aquí tan dignamente representados, el presente período extraordinario de sesiones de la Asamblea General logra en tiempo útil el objetivo para el cual fue convocado:  transmitir al mundo y en prioridad a los diferentes sectores hondureños una señal ratificada e inequívoca, precisa, contundente y directa sobre que la democracia, principio de convivencia y sistema de vida, es una condición sine qua non para participar en el orden interamericano.


El Presidente constitucional de la República de El Salvador, don Mauricio Funes, ha manifestado su profundo repudio y enérgica condena por la ruptura del orden constitucional en Honduras, ha demandado el fiel cumplimiento de la Carta Democrática Interamericana a la vez que ha exigido el pleno respeto de los derechos humanos en el vecino país.


Cualquier circunstancia, cualquier desacuerdo dentro de los actores, sectores e instituciones en la sociedad hondureña debe partir del reconocimiento de que el único protagonista es el pueblo hondureño a quienes se deben, ante quienes son responsables y deben rendir cuentas.  Puede haber desentendimientos en relación a los estilos, las aspiraciones, las tácticas o las alianzas.  Eso es admisible y forma parte de la acción, siempre imperfecta en el juego de la democracia y la negociación para dirimir las diferencias y administrar los disensos.


En correspondencia con los pronunciamientos y decisiones de la comunidad internacional y basados en los propósitos y principios establecidos en la Carta de la Organización, se activa el instrumental con el que cuentan los Estados Miembros constituidos en Asamblea General ante el golpe de Estado en contra del Gobierno del Presidente constitucional, excelentísimo don José Manuel Zelaya Rosales, que produjo la alteración inconstitucional del orden democrático en la hermana República de Honduras.


El Salvador guarda, junto con el resto de democracias del Hemisferio, la expectativa de que la normalidad democrática retorne a Honduras y que así, un ejercicio ampliado, profundizado y pleno de convicción de búsqueda del bien común permita, primero, la recuperación de la legitimidad democrática y la restitución del Jefe de Estado, Presidente José Zelaya Rosales, al goce efectivo de su alta investidura y funciones; segundo, retomar la gobernabilidad democrática y la interacción entre líderes e instituciones.  

Una vez cumplido lo anterior, nos congregarán decisiones a tomar sobre la reactivación de la participación de su Gobierno en las sesiones de los órganos de la OEA.  En el ínterin, solamente queda constatar la actitud que el Secretario General encontró en su visita a Tegucigalpa y que las 72 horas del plazo dictado por la Asamblea General se agotaron este día dolorosamente histórico en el que nuestros pensamientos y oraciones están con el pueblo hondureño, cuya voz sabrá continuar vibrante y morazánica en la Casa de las Américas.

Gracias.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, Representante de El Salvador.  

15.
Palabras del Jefe de la Delegación del Ecuador
El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Canciller Fander Falconí del Ecuador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR:  Gracias, señor Presidente.  

Señores Presidentes, señor Secretario General, Representantes de la OEA:

América fue testigo el 28 de junio en Honduras de un golpe de Estado militar que violentó un régimen de derecho, el sistema democrático, las garantías humanas.  Hubiéramos creído que las sombras de los gobiernos de facto habían sido superadas en la región por una progresiva consolidación de un Estado social y democrático de derecho.

La resolución del 1 de julio fue absolutamente clara.  Se ha cumplido con el mandato encomendado por esta Asamblea, pero ante esta gestión diplomática se han producido declaraciones oficiales del gobierno de facto en el sentido de que repudia las pretensiones de la OEA de imponerle medidas unilaterales y que reafirma la plenitud de su soberanía y el ejercicio de sus competencias internas de acuerdo a su constitución.  Eso dicen textualmente los golpistas.

Desde nuestro punto de vista estas frases confirman al mundo el menosprecio que profesan las fuerzas golpistas por el orden constitucional, por la democracia y por la voluntad ciudadana, y justamente contradicen los mandatos de la constitución hondureña en su artículo segundo, cuando dice claramente que la soberanía le corresponde al pueblo, del cual emanan todos los poderes del Estado que se ejercen por representación, y que suplantación de la soberanía popular y la usurpación de los poderes constituidos se tipifican claramente como delitos y traición a la patria.

Es innegable todo el esfuerzo que la comunidad internacional ha realizado y yo quisiera volver un poco a las esencias del problema.  ¿Por qué se produce un golpe de Estado?  Se produce porque se dan a una consulta que ni siquiera es vinculante, para instaurar un proceso constituyente; es decir, la máxima expresión de legitimidad que tiene la democracia, preguntarle al pueblo directamente qué es lo que desea hacer con sus órganos constitucionales, con los poderes del Estado o la tipificación de reformas institucionales que se desea emprender.

Quiero recordar que nosotros emprendimos un proceso constituyente en el Ecuador, un proceso que fue planteado como un cambio institucional.  Justamente el buque, emblema de la Campaña Alianza País fue ir a hacer una convocatoria de un proceso constituyente.  Y producto de eso, convocamos a un plebiscito, se ganó mayoritariamente en ese plebiscito y nos permitió viabilizar todo un cambio en el régimen y la construcción de un Estado.  

Primero, cambiar de una visión de un Estado absolutamente ligado a las necesidades del mercado, para ir a un mercado de corte equilibrado; planteamos un sistema de regionalización de descentralización del Estado; planteamos un concepto de desarrollo que es construcción de capacidades y libertades humanos; planteamos la posibilidad de construir otro tipo de economía, una economía mucho más solidaria que una economía absolutamente centrada en las necesidades del mercado.  

Nos permitió viabilizar por primera vez una constitución que dice que la naturaleza es sujeta de derechos, cosa que parecía prácticamente una cosa inentendible, que la naturaleza sea sujeta de derechos y convertirla un modelo de desarrollo en un sistema equilibrado donde el ser humano tiene corresponsabilidades netas y que no puede expandirse ilimitadamente en sus opciones de desarrollo y uso de los recursos naturales.  Y esa constitución fue aprobada por el pueblo ecuatoriano y nos ha permitido viabilizar un conjunto de cambios que el país ha demandado.  
Por eso, Presidente Zelaya, mi país rechaza enérgicamente la actuación de las fuerzas armadas y los grupos de poder en contra de su gobierno y repudia la transgresión de las normas jurídicas hondureñas, con las cuales se pretende justificar la ruptura del orden constitucional y democrático y se pretende volver al pasado caótico de las botas y los fusiles.

Hoy estamos convocados para tomar decisiones trascendentales.  Debemos ser muy claros en la presión legal hasta donde el derecho permita para lograr retornar al Estado democrático y constitucional en el hermano país y dar así por terminado el golpe de Estado.  ¿A qué se oponen las fuerzas retardatarias en Honduras y en nuestra América?  Que a través de una nueva constitución viabilicemos un conjunto de cambios que permitan un desarrollo mucho más armónico e integral.

La comunidad internacional ha sido categórica en su rechazo al golpe de Estado en Honduras.  Ha habido resoluciones absolutamente claras del ALCA, del SICA, del Grupo de Río.  Hay una decisión histórica de Naciones Unidas en donde, por primera vez, 192 países haciendo parte de una sola posición en lo que ha sido el derecho internacional han resuelto clara y categóricamente condenar este hecho, pedir su restitución al gobierno, y nosotros nos sumamos a este elemento.

Creo que la OEA ha estado a la altura de las circunstancias y lo que nosotros pedimos es que actuemos con serenidad pero en forma rápida y efectiva, y por eso la aplicación del artículo 21 de la Carta Interamericana debe servir para ejercer todo tipo de presión para revertir el golpe de Estado en Honduras.

Tengo un mensaje del Presidente Rafael Correa.  El Presidente llega hoy a las siete de la mañana y me ha pedido que esté dispuesto a hacer cualquier tipo de gestión que así lo demande en orden de restituir la democracia en Honduras.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias al señor Canciller del Ecuador.  

16.
Palabras del Jefe de la Delegación de Nicaragua
El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Jefe de la Delegación de Nicaragua.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA:  Muchas gracias, señor Presidente de la Asamblea.

Señores Presidentes, señor Secretario General, señoras y señores Cancilleres:

El golpe de Estado en contra del Presidente constitucional Manuel Zelaya; el violento allanamiento de su domicilio, el secuestro y expulsión forzada de su país, la persecución de su familia; la captura ilegal de los funcionarios públicos de su Gobierno y la represión contra la población recuerda la época de las dictaduras que, sustentándose en la doctrina de seguridad nacional, depusieron gobiernos civiles y cometieron crímenes condenables.

Los golpes de Estado, los toques de queda, los estados de sitio, la suspensión y violación de los derechos humanos, los estados de excepción que parecía habían fenecido en el siglo XX, renacen en el siglo XXI con el golpe de Estado contra el Presidente Zelaya.  La comunidad internacional y nuestros pueblos están obligados a detenerlos.  

El pueblo hondureño está cumpliendo con su Constitución, reafirmando en las calles que nadie debe obediencia a un gobierno usurpador que utiliza para ello las fuerzas armadas del Estado y que no le deja más alternativa que recurrir a la insurrección en defensa del orden constitucional.

La independencia, la soberanía y la libertad política, y la autodeterminación de los pueblos, Estados y gobiernos libres de nuevo son vulneradas.  Las libertades y derechos fundamentales de los ciudadanos dependen en Honduras de las bayonetas y de los cañones dirigidos por sectores militares y aliados con sectores antidemocráticos y antipopulares.

Ante este inaceptable atropello cometido contra el Gobierno del Presidente Zelaya y del hermano pueblo hondureño, los gobiernos y pueblos del Hemisferio, de la alianza ALBA, el Grupo de Río, SICA, la comunidad internacional y las organizaciones internacionales han rechazado y condenado este golpe de Estado.  Han reafirmado que el Presidente Manuel Zelaya es el Presidente constitucional de Honduras y que debe ser restituido de inmediato y con urgencia en el ejercicio de su mandato presidencial.

Muchas gracias, señor Presidente.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias a usted, señor Representante.  

17.
Palabras del Representante de México
El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Representante de México.

El REPRESENTANTE DE MÉXICO:  Señor Presidente, señores Presidentes, señoras y señores Ministros, señor Secretario General:

El pueblo y el Gobierno de México están presentes en esta Asamblea para dejar constancia, una vez más, de su amistad y solidaridad con el pueblo de Honduras, así como con el compromiso con el Estado de Derecho y las instituciones democráticas.

México ha estado atento a la extremadamente grave evolución de la situación en ese país hermano.  Desde que tuvo conocimiento de que se había quebrantado el orden constitucional, el Presidente Felipe Calderón expresó su condena inequívoca; formuló un enérgico llamado a todas las partes involucradas para que, de inmediato, se restableciera el Estado de Derecho y se restituyera en su cargo al Presidente José Manuel Zelaya Rosales; y expresó su disposición de colaborar, en el marco de la OEA y del Grupo de Río, a favor de las instituciones de Honduras con el fin de retornar a la normalidad democrática y recuperar la vigencia del orden constitucional.

Vemos con enorme preocupación el derrocamiento de un gobierno legalmente constituido.  Se trata de un acto de fuerza que, además de ilegal y contrario a los principios democráticos, todos considerábamos superado por estéril y anacrónico.

Por ello, el Gobierno de México respaldó, desde un primer momento, la convocatoria a una sesión extraordinaria del Consejo Permanente, a solicitud del Gobierno de Honduras, con base en el artículo 17 de la Carta Democrática Interamericana y posteriormente a esta sesión extraordinaria de la Asamblea General.

En este sentido, mi país se ha mantenido en constante contacto con líderes de otros países y con el Secretario General de la OEA, doctor José Miguel Insulza.  Resultaba claro que la evolución de los acontecimientos exigía una actitud resuelta por parte de la comunidad hemisférica.

Hace pocas horas escuchamos atentos la presentación del informe por parte del Secretario General en el que dio cuenta de que, luego de haber seguido el procedimiento previsto en la Carta Democrática Interamericana, lamentablemente las gestiones dirigidas a lograr que el Presidente constitucional de Honduras, José Manuel Zelaya Rosales, fuera restituido de manera inmediata, segura e incondicional en sus funciones constitucionales resultaron infructuosas.

México lamenta que los hechos sucedidos nos hayan llevado a aplicar la suspensión prevista en el artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana.  Es indudable que esta decisión deriva de un análisis profundo en donde queda constancia de una clara interrupción violenta del orden constitucional en ese país y la falta de disposición para restaurar el Estado de Derecho e instituciones democráticas.

México está inequívocamente comprometido con la democracia y está seguro de que esta decisión deja constancia de que para nadie en este Hemisferio habrá tolerancia cuando busque o asuma el poder mediante el uso de la fuerza o de medidas ilegítimas en una acción contraria a los principios de nuestra Carta Constitutiva y a lo que señala la Carta Democrática de esta Organización.

Por último, la Delegación de México quiere señalar que lo ocurrido en Honduras nos recuerda que no podemos dar por consumada la conquista de nuestra democracia.  La batalla de nuestras naciones por consolidar la democracia es continua y nuestro esfuerzo debe ser constante.  La democracia se ejerce, se cultiva y se fortalece día con día con base en la tolerancia, el diálogo y el ejercicio civilizado de la política.

Muchas gracias, señor Presidente.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Representante de México.

18. Palabras del Jefe de la Delegación de Guatemala

El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Canciller de Guatemala, Haroldo Rodas.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA:  Muchas gracias, Señor Presidente.

Señoras y señores Presidentes, señor Secretario General de la OEA, señores colegas, señores Jefes de Delegación, señoras y señores:

En aras del tiempo voy a ser sumamente breve porque la posición del Gobierno de Guatemala se manifestó desde el primer día –en las primeras horas después de lo sucedido estábamos allá en Managua– en los términos más enérgicos, condenando el golpe de Estado en contra del Gobierno constitucional, democrático y legítimo del Presidente Manuel Zelaya Rosales.

Participamos en las reuniones del SICA, del Grupo de Río y permanentemente en las reuniones aquí en la OEA.  Sin embargo, no puedo dejar de mencionar la indignación, preocupación que tenemos en Guatemala porque lo que sucede en Honduras es parte también, y lo digo con todo respeto para el Presidente Zelaya, es parte del problema también de Guatemala.

Nosotros hemos vivido en la región centroamericana momentos muy difíciles.  Precisamente el Grupo de Río surgió como consecuencia de los conflictos armados internos en Centroamérica.  Hoy volvemos nuevamente a esa historia que creíamos nosotros que había sido superada.

Sin embargo, señor Presidente, señores Representantes, yo quiero tal vez llamar la atención y al mismo tiempo agradecer al Secretario General por las gestiones que ha hecho, pero hay una tarea todavía por delante y está bien claro en relación con los puntos 3 y 4 particularmente de esta resolución que se ha aprobado el día de hoy.  Yo creo que es donde deberíamos de centrar la atención para ver qué pasos son los que hay que seguir en cuanto a la tarea del Secretario General que tendrá que ser conjuntamente con otros países que se designen para poder intensificar las gestiones al respecto.

En ese sentido quiero reiterar nuevamente el ofrecimiento del Gobierno de Guatemala para poder contribuir en lo que se considere conveniente con aras de encontrarle una solución a este problema.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, Canciller de Guatemala.  

19.
Palabras del Jefe de la Delegación de Panamá
El PRESIDENTE:  Tiene la palabra ahora el Canciller de Panamá, el doctor Varela, al cual le damos la bienvenida porque entiendo que esta es su primera presentación.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ:  Soy el Embajador designado … que llegué hoy y que fui nombrado ayer, que no he presentado credenciales todavía, todavía no soy Canciller.  [Risas]

El PRESIDENTE:  Perdón … pero no es lento para estar en la reunión, así que bienvenido.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ:  Muchas gracias, señor Presidente.

Señores Presidentes de Honduras y del Paraguay, señor Secretario General:

Desde el primer instante de la instalación de nuestro Gobierno, el pasado miércoles 1 de julio, se apoyó la institucionalidad democrática de Honduras.  El Presidente Zelaya estuvo en Panamá y se le dio toda la posibilidad de expresar ante la comunidad internacional la problemática que se vivía en su país.

Condenamos el golpe.  Los panameños sufrimos 21 años de dictadura militar, y así que lo ocurrido en Honduras es algo que nos afecta y nos recuerda el mal tiempo que nosotros vivimos y la solidaridad que recibimos de parte de toda la América Latina.

Al igual que Costa Rica, consideramos que se debe reconsiderar cualquier medida que pueda producir mayores enfrentamientos entre los hondureños y así alejar la pretendida solución por la cual hemos llegado hoy a un consenso.

Tengo instrucciones de parte del Presidente Martinelli, y aquí comparto lo solicitado por Guatemala, que Panamá estará activamente participando en la intensificación de las gestiones diplomáticas para facilitar soluciones y promover el consenso que aquí hemos palpado.

Consideramos que el aislar al gobierno de facto de Honduras, como lo hemos hecho hoy, producirá los elementos necesarios para lograr el objetivo que todos perseguimos:  restituir al Presidente Zelaya Rosales en su cargo y respetar el proceso democrático hondureño.  

Panamá apoya la democracia hondureña y aplaude la decisión histórica de esta Organización tomada en el día de hoy.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Representante.  

20.
Palabras del Representante de Chile
El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Vicecanciller de Chile, Alberto Van Klaveren.

El REPRESENTANTE DE CHILE:  Muchas gracias, señor Presidente.

Señores Presidentes de Paraguay y Honduras, señores Ministros, señores y señoras Jefes de Delegación, señor Secretario General de la Organización de los Estados Americanos:

Queremos agradecer, en primer lugar, el informe del Secretario General y lamentar que sus esfuerzos por restablecer el orden democrático y restituir en su cargo al Presidente constitucional José Manuel Zelaya hayan sido, en esta etapa, todavía infructuosos.

Chile tiene una dolorosa experiencia que nos ha enseñado el valor insustituible de la democracia, del respeto del Estado de Derecho, los derechos humanos y las libertades fundamentales.  Por ello, tenemos la firme convicción que los mecanismos multilaterales, y en particular esta Organización, deben continuar promoviendo acciones concretas para defender la democracia.

Nuestra responsabilidad ética y política es ratificar la condena al golpe de Estado contra el Gobierno constitucional del Presidente José Manuel Zelaya y la urgencia de lograr, por la vía pacífica y evitando la violencia, el retorno a sus funciones.  No reconoceremos ningún gobierno que surja de una ruptura institucional.

Estamos aplicando la Carta Democrática Interamericana y el compromiso de Chile es continuar promoviendo todas las medidas necesarias para que el hermano pueblo hondureño recupere la democracia.  Esa es la razón por la cual hemos aprobado la suspensión y estamos conscientes del alcance y consecuencias de ella, pero nos parece que frente a la gravedad de las circunstancias esta Organización no tuvo otra opción si aspiramos a ser una institución multilateral creíble y con una legitimidad reconocida.  La eficacia de la acción de la OEA es hoy imperativa.

Deseamos reafirmar la necesidad de que esta Organización tenga una capacidad efectiva de defender la democracia.  La OEA cautela un patrimonio de principios y valores compartidos que debemos implementar.  La Carta de la Organización y la Carta Democrática Interamericana nos entregan un marco suficiente para conducir este momento de solidaridad activa que debe de traducirse tanto en acciones condenatorias, como la que hoy hemos aprobado, como en iniciativas y medidas multilaterales adicionales que contribuyan al restablecimiento de la democracia en Honduras.

Muchas gracias, señor Presidente.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Gracias al distinguido Vicecanciller de Chile.  

21. Palabras de la Representante del Perú

El PRESIDENTE:  Tiene la palabra la Viceministra del Perú.

La REPRESENTANTE DEL PERÚ:  Muchas gracias, señor Presidente.

Señores Presidentes de Paraguay y Honduras, señor Presidente de la Asamblea General, señores Cancilleres, señores Embajadores y Representantes Permanentes, señor Secretario General de la OEA:

El Gobierno del Perú ha condenado enérgicamente, desde un inicio, la ruptura del orden constitucional en Honduras y reitera su llamado a restaurar la institucionalidad democrática dentro del pleno respeto del Estado de Derecho.

El Perú participa en esta sesión extraordinaria de la Asamblea General con el convencimiento que la democracia, la paz y el desarrollo son indivisibles; son derechos inalienables de los pueblos de América y tenemos la obligación de defenderlos.  La Carta de la Organización de los Estados Americanos consagra la democracia representativa como una condición indispensable para la paz, la seguridad y el desarrollo de la región.

La ruptura del orden constitucional en Honduras es una amenaza no solo para ese hermano país, sino para los esfuerzos que realizamos todos los países de la región, tanto para consolidar nuestra institucionalidad democrática como para legitimarla con estados que promuevan mayor bienestar y justicia y menor desigualdad.

En la Carta Democrática Interamericana, de la que el Perú fue propulsor, se han establecido claramente los mecanismos de acción colectiva para enfrentar unidos cualquier quebrantamiento o alteración del orden constitucional y responder rápidamente a los problemas de la región con acciones inmediatas, colectivas y propias.

El poder del Estado, ejercido a través de todos los poderes públicos, está subordinado al orden jurídico y la Constitución, que es la norma fundamental que se encuentra por encima de las autoridades y de las instituciones democráticas cuya autonomía garantiza, en la práctica, el Estado de Derecho y el libre ejercicio de la democracia.

Por ello, es indispensable la inmediata normalización del orden constitucional en Honduras.  Debemos agotar todos los esfuerzos para garantizar el retorno pacífico del Presidente de Honduras al ejercicio de su mandato y el respeto del orden constitucional y del Estado de Derecho en Honduras.  Todas las autoridades y ciudadanos cuya libertad haya sido conculcada ilegalmente deben ser puestos en libertad.  

El Perú condena cualquier atentado que se hubiere producido contra la vida, la seguridad y la libertad personal de las autoridades legítimamente elegidas o designadas en Honduras y exhorta firmemente a los responsables a su liberación inmediata.

Los Estados americanos defendemos con firmeza el orden democrático y la tranquilidad en Honduras.  Exhortamos a todas las fuerzas políticas y sociales del país a buscar soluciones soberanas, a distender el actual clima de desconfianza y promover el acercamiento con base al diálogo para alcanzar consensos nacionales.

Los Estados americanos aquí representados deseamos la paz y nuestro ánimo es de contribuir a su logro, facilitando el diálogo y la buena voluntad, evitando escalar las tensiones y agudizar las controversias internas.

La resolución que acabamos de aprobar debe tener esa lectura, pues obedece al firme convencimiento de la región sobre la necesidad de agotar todos los medios que la Carta de la OEA y la Carta Democrática Interamericana franquean para lograr el objetivo de la restauración de la democracia, del Estado de Derecho y del orden constitucional en Honduras.

Hoy, lamentablemente, nos hemos visto en la obligación de suspender a Honduras del ejercicio de su derecho de participación en esta Organización en estricto cumplimiento de la Carta Democrática Interamericana, cuyos derechos y obligaciones fueron pactados libremente por todos los Estados Miembros.

Hoy, más que nunca, debemos respaldar plenamente el compromiso asumido por nuestros países en el año 2001, sin poner en discusión el principio de la no intervención en asuntos internos que sigue siendo uno de los pilares de nuestra convivencia.  La Carta Democrática Interamericana consagró una definición compartida de la democracia, más allá de su dimensión electoral o formal, incluyendo las premisas políticas y procesales para la acción colectiva en defensa de la democracia.

No debemos perder de vista que esta medida no es, sin embargo, un fin en sí misma sino un medio.  Esta acción colectiva en defensa de la democracia que hemos adoptado para suspender a Honduras, con todas las graves implicancias que ella conlleva, es un categórico mensaje de la determinación de los Estados Miembros de la OEA de aplicar instrumentos jurídicos y procedimientos diplomáticos relevantes, a fin de alcanzar una pronta solución a la crisis política que vive Honduras.

Esta suspensión se orienta a concretar la reinstalación pacífica del Presidente de Honduras hasta la conclusión del mandato para el cual fue elegido democráticamente, con respeto al marco jurídico interno que sustente la institucionalidad y gobernabilidad democrática de ese país.

En ese sentido, todos los Estados Americanos seguimos comprometidos en apoyar constructivamente un diálogo en Honduras para que este hermano país se reintegre lo más pronto posible en nuestro foro y continúe participando activamente en el sistema interamericano.

Muchas gracias, señor Presidente.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias a la señora Representante del Perú.  

22. Palabras de la Jefa de la Delegación del Uruguay

El PRESIDENTE:  Tiene la palabra la Representante del Uruguay.

La JEFA DE DELEGACIÓN DEL URUGUAY:  Muchas gracias, señor Presidente.  

Señores Presidentes, señores Ministros, señor Secretario General, señor Presidente de la Asamblea General, señoras y señores Representantes:

La democracia, como concepto de vida y de gobierno y como ideal político que se manifiesta en múltiples formas, ha conocido, a lo largo del tiempo, marchas y contramarchas.  En las últimas décadas se ha convertido, además, en un principio que incide tanto a nivel interno de los Estados como a nivel de la comunidad internacional.

La existencia de Estados democráticos y la expansión de la democracia entre los Estados tienen como consecuencia la democratización internacional y viceversa; esta universalización influye al interior de los Estados.  El fenómeno de la democratización internacional se refleja a nivel nacional y regional.

La democracia, más allá de la historia del Continente, de sus dictaduras y golpes de Estado, se ha aceptado como concepción filosófica-política adoptada desde los inicios de la vida independiente.  Inclusive, cuando se violaron las normas y se menoscabaron las instituciones democráticas por golpes de Estado, no se ponían en tela de juicio los principios democráticos.

Por otra parte, aún en presencia de regímenes democráticos, no se tenían en cuenta factores esenciales como los económicos, sociales, culturales, la exclusión, marginación o discriminación, que sustentan la vida democrática; lo que se desconocía era la calidad de la democracia.

La década de los 70 y parte de los 80 estuvo marcada por el retroceso democrático, pero el retorno a la homogeneidad democrática, que luego tuvo lugar, no debe hacernos creer que ello es inmutable y reversible.  

La democracia presenta fragilidades; cuando no se asienta en determinadas condiciones políticas, económicas y sociales, requiere de una defensa y consideración permanente. Es necesario un esfuerzo y cuidado constante para fortalecerla, no está exenta de crisis y eventuales retrocesos.  Resulta imprescindible combatir las causas que la deterioran:  la pobreza, la ignorancia, la exclusión, con un esfuerzo diario y, sumándose a ello, la solidaridad internacional de nuestro hemisferio para la defensa común de los regímenes democráticos.

En el marco interamericano, la defensa de la democracia, a partir de 1990, tiene un nuevo enfoque.  Se produce un cambio significativo ya que la Asamblea General de la OEA, de tímidas recomendaciones pasa a exigir la vuelta a la democracia, respetando los principios de no intervención y libre determinación.

Este cambio tuvo un antecedente clave, que fue el Protocolo de reformas a la Carta de la OEA de 1985, el Protocolo de Cartagena de Indias, que incluyó dos disposiciones:  una en el preámbulo que expresa “Ciertos de que la democracia representativa es condición indispensable para la estabilidad, la paz y el desarrollo de la región” y otra en el artículo 2 sobre propósitos que dice “Promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención”.  

Las declaraciones de Asunción en 1990 y de Santiago de Chile, al año siguiente, fueron hitos que sirvieron para dar un nuevo rumbo a las relaciones interamericanas que, junto con la resolución AG/RES. 1080 (XXI-O/91), instrumentaron un sistema para promover, consolidar y defender la democracia en nuestra región.  Ello permitió que la OEA reaccionara ante las distintas crisis y amenazas a la gobernabilidad que se sucedieron en nuestro continente.  

La resolución 1080 se complementó con varias iniciativas que reforzaron la vigencia de la democracia, tales como la cláusula democrática del MERCOSUR.  No obstante, la sucesión de importantes declaraciones, la falta de una definición del concepto de democracia y el temor a vulnerar principios como el de soberanía y no intervención, llevó a que se produjera un freno en la acción.

De ahí que se promoviera la elaboración de un nuevo instrumento como lo es la Carta Democrática Interamericana que desarrolla el contenido de la democracia, define sus componentes, establece la relación entre esta y los derechos humanos, y entre esta y el desarrollo integral.  En ella se renueva el compromiso de los Estados Miembros de la Organización con la democracia y se busca hacer frente a los desafíos que se plantean.

En efecto, la sección cuarta de este instrumento establece los mecanismos y procedimientos para la preservación y fortalecimiento de la institucionalidad democrática.  Es este capítulo el que ha sido invocado por un Estado de nuestra Organización para dar solución a una crisis y a la que le dimos una adecuada respuesta a través de la aplicación por primera vez de la Carta.

Señor Presidente, ante la penosa situación que se vive en la hermana República de Honduras, ratificamos el apoyo de nuestro país a la institucionalidad democrática y al legítimo Gobierno del Presidente José Manuel Zelaya Rosales, aquí presente.

En este sentido, no reconocemos a ninguna otra autoridad surgida de la situación de ruptura del orden constitucional, como ya se expresara por nuestro Gobierno días atrás y también tanto por el Poder Ejecutivo, como por el Senado de la República.

El agravamiento de la situación por la que atraviesa Honduras y la negativa a dar cumplimiento a la resolución AG/RES. 1 (XXXVII-E/09), adoptada por esta Asamblea General el 1 de julio de 2009, de acuerdo a lo informado por el señor Secretario General de nuestra Organización, ameritó la aplicación inmediata del artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana.

Hacemos votos para que las medidas que se adopten en función de ella contribuyan eficazmente a superar esta crisis en beneficio del pueblo hondureño y la democracia en el Hemisferio.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias a la Jefa de la Delegación del Uruguay.  

23.
Palabras del Jefe de la Delegación de Bolivia
El PRESIDENTE:  Tiene la palabra al Canciller de Bolivia, nuestro amigo David Choquehuanca.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BOLIVIA:  Muchas gracias, señor Presidente.  

Señor Presidente de Honduras, señor Presidente de Paraguay, señor Secretario General, señores Ministros, señores Representantes:

Cuando hablamos de golpe de Estado, inmediatamente se nos viene a la cabeza, inmediatamente se nos viene a la mente días de persecución, días de luto, días de llanto y desaliento, de retención de dirigentes, de exilios forzados, de desapariciones.  En Bolivia todavía seguimos buscando líderes desaparecidos.  En fin, conocemos cada uno de nosotros testimonios relacionados a los golpes de Estado.  

Por ello, ningún golpe debe prosperar en el mundo.  El golpe debe ser extirpado desde las raíces en nuestro continente.  El golpe que se ha dado en Honduras no es un golpe solo contra el Presidente Zelaya.  Es un golpe a la democracia; es un golpe a los derechos humanos; es un golpe al derecho internacional; es un golpe al derecho de los pueblos; es un golpe a la libertad de expresión.

En Bolivia, recuperar la democracia nos ha costado sangre, nos ha costado muchas vidas.  Hoy algunos de los golpistas están en las cárceles.

Por ello, en nombre del Gobierno Boliviano quiero manifestar nuestra solidaridad con el pueblo hondureño, con el Presidente Zelaya, con la familia del Presidente, con la Canciller, con ese pueblo que hoy está en las calles luchando por el retorno de la democracia y la restitución de su Presidente democráticamente elegido.

Desde Bolivia, desde la OEA, queremos decir al pueblo hondureño que no está solo, el mundo está con ellos.  Los organismos, los Presidentes, están haciendo gestiones políticas y diplomáticas destinadas a restablecer la democracia.  Es indispensable que este organismo deba acompañar hasta ver repuesto al Presidente José Manuel Zelaya en sus legítimas funciones.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Gracias, David.  

24. Palabras del Jefe de la Delegación del Brasil

El PRESIDENTE:  Tiene la palabra ahora el distinguido Representante del Brasil, el Vicecanciller Samuel Pinheiro Guimarães.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhor Presidente, Chanceler Taiana.
Senhor Presidente de Honduras, Senhor Presidente do Paraguai, Senhores Chanceleres e Representantes, Senhor Secretário-Geral, José Miguel Insulza, o Governo do Brasil condena da forma mais enfática o Golpe de Estado em Honduras.  O Governo do Brasil apóia da forma mais firme a resolução hoje aprovada, que visa a promover a restauração da democracia em Honduras e a restituição do Presidente Zelaya como legítimo Presidente de Honduras, sem condições, com a maior urgência, para evitar que se consolide o regime ilegal em Honduras.

O Golpe de Estado e o regime ilegal em Honduras ameaçam as três grandes aspirações dos povos da América Latina:  o desenvolvimento econômico para realizar todo o nosso potencial, a democracia política para sepultar de vez o autoritarismo, a justiça social para superar de vez a opressão a largos segmentos da população em nossos países.  Essas aspirações estão profundamente interligadas.  Assim, o Golpe de Estado em Honduras ameaça a todos nós, ameaça a realização das mais vitais aspirações de nossos povos.

O Governo do Brasil, ao revisar suas relações com Honduras, adotará todas as medidas que contribuam para a restauração da democracia na nação irmã.  Muito obrigado, Senhor Presidente.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, Samuel.  

25. Palabras del Jefe de la Delegación del Canadá

El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Representante del Canadá, el Ministro de Estado Peter Kent.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL CANADÁ:  Thank you, Mr. President.

Having already spoken tonight, I will not abuse access to the floor, but I would like to briefly address immediate next steps.

We’ve achieved our primary objective tonight of considering the Secretary General’s report, and we’ve invoked Article 21 of the Inter-American Democratic Charter and suspended Honduras from the Organization of American States. 

Notwithstanding the road-weary state of our Secretary General and the belief expressed from several quarters today that the safe return of President Zelaya at the moment cannot be guaranteed, as prescribed in our original resolution [AG/RES. 1 (XXXVII-E/09) rev. 1], Canada would wish to make a recommendation to this General Assembly.

We propose that this body again dispatch the Secretary General, with an appropriately sized delegation of ambassadors or ministers, to Honduras to begin the dialogue detailed in operative paragraph 3 of the resolution we adopted tonight.  It could pave the way for the fulfillment of all operative paragraphs of this resolution so as to enable the Organization to invoke Article 22 of the Democratic Charter and return Honduras––sooner rather than later––to full membership in this great organization.

Thank you, Mr. President.

[Aplausos.]

26. Palabras de clausura del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE:  Bueno, estamos llegando así al final de una larga jornada.  Hoy hemos tomado una resolución muy trascendente, como ha sido la decisión sobre Honduras, ha habido un debate importante donde se han expresado puntos de vista sobre la situación, sobre la apreciación de la misma y sobre la devolución.  Creo que de este debate tenemos que tomar nota de las distintas posiciones, sugerencias y así estamos, me parece, llegando al fin de la agenda que hemos considerado.

Yo, como Presidente, quiero agradecer a todos los participantes sus esfuerzos y, por supuesto, a toda la gente que ha trabajado en la organización de esta sesión extraordinaria de la Asamblea.

27. Palabras del Secretario General de la OEA

El PRESIDENTE:  Antes de dar por clausurada la misma, quiero cederle la palabra al Secretario General de la Organización.

El SECRETARIO GENERAL:  Señor Presidente, muchas gracias.

Nada más que hacer alguna reflexión.  Solamente alegrarnos del éxito alcanzado en el día de hoy porque hubo una resolución histórica, como la que hemos adoptado de manera unánime.  Tiene ciertamente una repercusión importante no solamente para el pueblo hondureño, para su Gobierno legítimo, sino también para la vida de nuestra propia Organización.

No quiero abundar más en palabras, señor Presidente.  Estoy muy agradecido de las manifestaciones de confianza que se han expresado en esta reunión.  

Quiero felicitarlo por su brillante conducción y quiero, de acuerdo con nuestra tradición al concluir nuestra Asamblea General, entregarle las banderas de nuestra Organización.

[El Secretario General hace entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General.]  [Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias.  De esta manera declaro clausurado el trigésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

[Se levanta la sesión a las 2:09 a.m.]

III.  RESOLUCIONES APROBADAS

CERTIFICO que los siguientes son los textos oficiales en español, francés, inglés y portugués de las resoluciones aprobadas por la Asamblea General en su trigésimo séptimo período extraordinario de sesiones, celebrado en la sede de la Organización el 30 de junio y el 4 de julio de 2009.
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AG/RES. 1 (XXXVII-E/09)

RESOLUCIÓN SOBRE LA CRISIS POLÍTICA EN HONDURAS

(Aprobada en la sesión plenaria, celebrada el 1 de julio de 2009 y

revisada por la Comisión de Estilo)

LA ASAMBLEA GENERAL,


PROFUNDAMENTE PREOCUPADA por la crisis política en la República de Honduras como resultado del golpe de Estado contra el Gobierno del Presidente José Manuel Zelaya Rosales que produjo una alteración inconstitucional del orden democrático;

RECORDANDO las resoluciones del Consejo Permanente CP/RES. 952 (1699/09) del 26 de junio de 2009 y CP/RES. 953 (1700/09) del 28 de junio de 2009, relativas a la situación en Honduras;

CONVOCADA urgentemente por el Consejo Permanente, de conformidad con el artículo 20 de la Carta Democrática Interamericana; 

REITERANDO los principios y propósitos establecidos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos y la Carta Democrática Interamericana sobre el fortalecimiento y la preservación de la institucionalidad democrática en los Estados Miembros, así como la importancia del respeto irrestricto a los derechos humanos y las libertades fundamentales y el principio de la no intervención en los asuntos internos de otros Estados; y

TOMANDO NOTA de las declaraciones formuladas por las organizaciones internacionales, grupos subregionales y gobiernos de los Estados Miembros,

RESUELVE:

1. Condenar enérgicamente el golpe de Estado en contra del Gobierno constitucional de Honduras y la detención arbitraria y expulsión del país del Presidente Constitucional José Manuel Zelaya Rosales que produjo la alteración inconstitucional del orden democrático. 

2. Reafirmar que el Presidente José Manuel Zelaya Rosales es el Presidente constitucional de Honduras y exigir la restauración inmediata, segura e incondicional del Presidente a sus funciones constitucionales. 
3. Declarar que no se reconocerá ningún Gobierno que surja de esta ruptura inconstitucional y reafirmar que los representantes designados por el Gobierno constitucional y legítimo del Presidente José Manuel Zelaya Rosales son los representantes del Estado de Honduras ante la Organización de los Estados Americanos. 

4. Instruir al Secretario General para que, junto a representantes de varios países, realice las gestiones diplomáticas dirigidas a restaurar la democracia y el Estado de derecho, y a la restitución del Presidente José Manuel Zelaya Rosales, según lo previsto en el artículo 20 de la Carta Democrática Interamericana, y reportar a la Asamblea General Extraordinaria sobre los resultados de las iniciativas. De no prosperar estas iniciativas en un plazo de 72 horas, la Asamblea General Extraordinaria aplicará inmediatamente el artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana para suspender a Honduras.
5. Prorrogar este período extraordinario de sesiones hasta el 6 de julio de 2009.
AG/RES. 1 (XXXVII-E/09)

RÉSOLUTION SUR LA CRISE POLITIQUE AU HONDURAS

(Résolution adoptée à la séance plénière tenue le 1er juillet 2009 et

révisée par la Commission de style)

L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,


PROFONDÉMENT PRÉOCCUPÉE par la crise politique qui s’est produite dans la République du Honduras suite au coup d’État qui a été perpétré contre le Gouvernement du Président José Manuel Zelaya Rosales et a provoqué une altération inconstitutionnelle de l’ordre démocratique, 

RAPPELANT les résolutions CP/RES. 952 (1699/09) du 26 juin 2009 et CP/RES. 953 (1700/09) du 28 juin 2009 adoptées par le Conseil permanent et relatives à la situation au Honduras,

CONVOQUÉE d’urgence par le Conseil permanent, en vertu de l’article 20 de la Charte démocratique interaméricaine, 


RÉITÉRANT les principes et objectifs consacrés dans la Charte de l’Organisation des États Américains et dans la Charte démocratique interaméricaine et traitant du renforcement et de la préservation de la démocratie institutionnelle dans les États membres, ainsi que l’importance du respect illimité des droits de la personne et des libertés fondamentales ainsi que du principe de non-intervention dans les affaires internes d’autres États, 

PRENANT NOTE des déclarations faites par les organisations internationales, les groupes sous-régionaux et les gouvernements des États membres, 

DÉCIDE:

1. De condamner énergiquement le coup d’État contre le Gouvernement constitutionnel du Honduras ainsi que la détention arbitraire et l’expulsion du pays du Président constitutionnel José Manuel Zelaya Rosales, situation qui a produit l’altération inconstitutionnelle de l’ordre démocratique. 

2.
De réaffirmer que le Président José Manuel Zelaya Rosales est le Président constitutionnel du Honduras et d’exiger le rétablissement  immédiat, sûr et inconditionnel de ce dernier dans ses fonctions constitutionnelles. 

3. De déclarer que ne sera reconnu aucun gouvernement issu de cette rupture inconstitutionnelle et de réaffirmer que les représentants désignés par le Gouvernement constitutionnel et légitime du Président José Manuel Zelaya Rosales sont les représentants de l’État du Honduras près l’Organisation des États Américains. 

4. De charger le Secrétaire général de mener, conjointement avec les représentants de divers pays, les démarches diplomatiques visant à rétablir la démocratie et l’État de droit et à réintégrer le Président José Manuel Zelaya Rosales dans ses fonctions, selon les dispositions de l’article 20 de la Charte démocratique interaméricaine et de soumettre un rapport à l’Assemblée générale, lors de sa Session extraordinaire, sur les résultats de ces initiatives.  Au cas où ces démarches ne portent pas fruit dans les 72 heures, l’Assemblée générale, lors de sa Session extraordinaire, invoquera l’article 21 de la Charte démocratique interaméricaine en vue de suspendre le Honduras en tant que membre. 

5. De prolonger la présente Session extraordinaire de l’Assemblée générale jusqu’au 6 juillet 2009. 

AG/RES. 1 (XXXVII-E/09)
RESOLUTION ON THE POLITICAL CRISIS IN HONDURAS

(Adopted at the plenary session, held on July 1, 2009 and 
reviewed by the Style Committee)

THE GENERAL ASSEMBLY,

GRAVELY CONCERNED about the political crisis in the Republic of Honduras as a result of the coup d’état against the government of President José Manuel Zelaya Rosales, which has produced an unconstitutional alteration of the democratic order; 


RECALLING Permanent Council resolutions CP/RES. 952 (1699/09) of June 26, 2009 and CP/RES. 953 (1700/09) of June 28, 2009, regarding the situation in Honduras;

CONVENED urgently by the Permanent Council in accordance with Article 20 of the Inter-American Democratic Charter;


REITERATING the principles and purposes established in the Charter of the Organization of American States and the Inter-American Democratic Charter on the strengthening and preservation of the democratic institutional system in member states, as well as the importance of strict adherence to and respect for human rights and fundamental freedoms and the principle of nonintervention in the internal affairs of other states; and 

TAKING NOTE of the declarations by international organizations, sub-regional groups, and governments of the member states,

RESOLVES:
1. To condemn vehemently the coup d’état staged against the constitutionally established Government of Honduras and the arbitrary detention and expulsion from the country of the constitutional president José Manuel Zelaya Rosales, which has produced an unconstitutional alteration of the democratic order.   

2. To reaffirm that President José Manuel Zelaya Rosales is the constitutional President of Honduras and to demand the immediate, safe, and unconditional return of the President to his constitutional functions.
3. To declare that no government arising from this unconstitutional interruption will be recognized and to reaffirm that the representatives designated by the constitutional and legitimate government of President José Manuel Zelaya Rosales are the representatives of the Honduran state to the Organization of American States.

4. To instruct the Secretary General to undertake, together with representatives of various countries, diplomatic initiatives aimed at restoring democracy and the rule of law and the reinstatement of President Jose Manuel Zelaya Rosales, pursuant to Article 20 of the Inter-American Democratic Charter, and report to the Special General Assembly on the results of the initiatives. Should these prove unsuccessful within 72 hours, the Special General Assembly shall forthwith invoke Article 21 of the Inter-American Democratic Charter to suspend Honduras’ membership. 

5. To extend this special session of the General Assembly until July 6, 2009.
AG/RES. 1 (XXXVII-E/09)

RESOLUÇÃO SOBRE A CRISE POLÍTICA EM HONDURAS
(Aprovada na sessão plenária realizada em 1º de julho de 2009 e revista pela Comissão de Estilo)
A ASSEMBLÉIA GERAL,


PROFUNDAMENTE PREOCUPADA com a crise política na República de Honduras, provocada pelo golpe de Estado contra o Governo do Presidente José Manuel Zelaya Rosales, que ocasionou uma alteração inconstitucional da ordem democrática;

RECORDANDO as resoluções do Conselho Permanente CP/RES. 952 (1699/09) de 26 de junho de 2009 e CP/RES. 953 (1700/09) de 28 de junho de 2009 sobre a situação em Honduras;

CONVOCADA urgentemente pelo Conselho Permanente em conformidade com o artigo 20 da Carta Democrática Interamericana; 

REITERANDO os princípios e propósitos estabelecidos na Carta da Organização dos Estados Americanos e na Carta Democrática Interamericana sobre o fortalecimento e a preservação da institucionalidade democrática nos Estados membros, assim como a importância do respeito irrestrito aos direitos humanos e às liberdades fundamentais e ao princípio da não-intervenção nos assuntos internos de outros Estados; e

TOMANDO NOTA das declarações formuladas pelas organizações internacionais, pelos grupos sub-regionais e pelos governos dos Estados membros,

RESOLVE:

1. Condenar energicamente o golpe de Estado contra o Governo constitucional de Honduras e a detenção arbitrária e a expulsão do país do Presidente Constitucional José Manuel Zelaya Rosales, que provocou a alteração inconstitucional da ordem democrática. 


2.
Reafirmar que o Presidente José Manuel Zelaya Rosales é o Presidente constitucional de Honduras e exigir a restituição imediata, segura e incondicional do Presidente às suas funções constitucionais. 

3.
Declarar que não se reconhecerá governo algum que decorra dessa ruptura inconstitucional e reafirmar que os representantes designados pelo Governo constitucional e legítimo do Presidente José Manuel Zelaya Rosales são os representantes do Estado de Honduras junto à Organização dos Estados Americanos.


4.
Incumbir o Secretário-Geral de, juntamente com representantes de vários países, realizar as gestões diplomáticas dirigidas à restauração da democracia e do Estado de Direito e à restituição do Presidente José Manuel Zelaya Rosales, segundo o previsto no artigo 20 da Carta Democrática Interamericana, e apresentar relatório à Assembléia Geral Extraordinária sobre os resultados das iniciativas. Caso as mencionadas iniciativas não prosperem no prazo de 72 horas, a Assembléia Geral Extraordinária aplicará imediatamente o artigo 21 da Carta Democrática Interamericana para suspender Honduras.

5.
Prorrogar este período extraordinário de sessões da Assembléia Geral até 6 de julho de 2009.

AG/RES. 2 (XXXVII-E/09) 
SUSPENSIÓN DEL DERECHO DE HONDURAS DE PARTICIPAR EN LA 

ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS 

(Aprobada en la segunda sesión plenaria, celebrada el 4 de julio de 2009,
y revisada por la Comisión de Estilo)
LA ASAMBLEA GENERAL, 


PROFUNDAMENTE PREOCUPADA por el agravamiento de la crisis actual en la República de Honduras como resultado del golpe de Estado en contra del Gobierno constitucional y la detención arbitraria y expulsión del país del Presidente Constitucional José Manuel Zelaya Rosales que produjo la alteración inconstitucional del orden democrático;

REAFIRMANDO la importancia del respeto irrestricto a los derechos humanos y las libertades fundamentales, y el principio de la no intervención en los asuntos internos de otros Estados;

HABIENDO RECIBIDO el informe del Secretario General sobre las gestiones diplomáticas realizadas según lo previsto en el artículo 20 de la Carta Democrática Interamericana y dirigidas a restaurar la democracia y el Estado de derecho, y a la restitución en su cargo del Presidente José Manuel Zelaya Rosales, y observando que estas gestiones han sido infructuosas; 
CONSTATANDO que el régimen surgido del golpe de estado rechazó acatar lo establecido en la resolución AG/RES. 1 (XXXVII-E/09) adoptada por el trigésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA), el 1 de julio de 2009; y

HABIENDO TENIDO una votación entre los Estados Miembros en los términos del artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana,

RESUELVE:

1.
Suspender al Estado de Honduras del ejercicio de su derecho de participación en la Organización de los Estados Americanos de conformidad con el artículo 21 de la Carta Democrática Interamericana. La suspensión tendrá efecto inmediatamente.
2.
Reafirmar que la República de Honduras deberá continuar observando el cumplimiento de sus obligaciones como miembro de la Organización, en particular en materia de derechos humanos e instar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos a que continúe adoptando todas las medidas necesarias para la tutela y defensa de los derechos humanos y las libertades fundamentales en Honduras. 


3.
Encomendar al Secretario General que, junto a representantes de varios países debidamente designados, intensifique todas las gestiones diplomáticas y que promueva otras iniciativas para la restauración de la democracia y el Estado de derecho en la República de Honduras y a la restitución del Presidente José Manuel Zelaya Rosales de manera que pueda cumplir con el mandato para el cual fue democráticamente elegido e informe de inmediato al Consejo Permanente. Ninguna gestión implicará el reconocimiento del régimen surgido de esta ruptura del orden constitucional. 


4.
Alentar a los Estados Miembros y a las organizaciones internacionales que revisen sus relaciones con la República de Honduras durante el período de las gestiones diplomáticas para la restauración  de la democracia y el Estado de derecho en la República de Honduras y la restitución del Presidente José Manuel Zelaya Rosales.
5.
Instruir al Secretario General que remita esta resolución a los demás organismos del Sistema Interamericano y al Secretario General de las Naciones Unidas.

AG/RES. 2 (XXXVII-E/09)

SUSPENSION DU DROIT DU HONDURAS DE PARTICIPER À L'ORGANISATION DES 
ÉTATS AMÉRICAINS
(Résolution adoptée à la deuxième séance plénière tenue le 4 juillet 2009 et
révisée par la Commission de style)

L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE, 


PROFONDÉMENT PRÉOCCUPÉE par l’exacerbation de la crise actuelle en République du Honduras en conséquence du coup d’État perpétré contre le Gouvernement constitutionnel et de la détention arbitraire puis de l’expulsion du pays du Président constitutionnel José Manuel Zelaya Rosales qui a provoqué l’altération inconstitutionnelle de l’ordre démocratique,


RÉAFFIRMANT l’importance du plein respect des droits de la personne et des libertés fondamentales ainsi que le principe de non-intervention dans les affaires internes d’autres États,


AYANT REÇU le rapport du Secrétaire général sur les démarches diplomatiques effectuées en conformité avec les dispositions de l’article 20 de la Charte démocratique interaméricaine dans le but de rétablir la démocratie et l’État de droit et de réintégrer le Président José Manuel Zelaya Rosales dans ses fonctions, et constatant que ces démarches ont été infructueuses, 


CONSTATANT que le régime issu du coup d’État s’est refusé à respecter le contenu du dispositif de la résolution AG/RES. 1 (XXXVII-E/09) adoptée par la Trente-septième Session extraordinaire de l’Assemblée générale de l'Organisation des États Américains (OEA) le 1er juillet 2009,


AYANT SOUMIS la question au vote des États membres conformément à l’article 21 de la Charte démocratique interaméricaine,
DÉCIDE:


1.
De suspendre l’État du Honduras de l’exercice de son droit de participer à l'Organisation des États Américains, conformément à l’article 21 de la Charte démocratique interaméricaine. La suspension prend effet immédiatement.

2.
De réaffirmer que la République du Honduras doit continuer à respecter ses obligations en qualité de membre de l'Organisation, notamment en ce qui concerne les droits de la personne, et d’inviter instamment la Commission interaméricaine des droits de l'homme à continuer d’adopter toutes les mesures nécessaires pour la protection et la défense des droits de la personne ainsi que des libertés fondamentales au Honduras.

3.
De charger le Secrétaire général d’intensifier, conjointement avec des représentants de divers pays dûment désignés à cet effet, toutes les démarches diplomatiques et d’encourager d’autres initiatives pour le rétablissement de la démocratie et de l’État de droit en République du Honduras, et pour la réintégration du Président José Manuel Zelaya Rosales, de sorte qu’il puisse remplir le mandat pour lequel il a été démocratiquement élu, et d’en faire rapport immédiatement au Conseil permanent. Aucune démarche ne saurait impliquer la reconnaissance du régime issu de cette rupture de l’ordre constitutionnel.

4.
 D’encourager les États membres et les institutions internationales à procéder à une révision de leurs relations avec la République du Honduras durant la réalisation des démarches diplomatiques entreprises pour le rétablissement de la démocratie et de l’État de droit en République du Honduras et la réintégration du Président José Manuel Zelaya Rosales. 

5.
De charger le Secrétaire général de transmettre la présente résolution aux autres organismes du Système interaméricain et au Secrétaire général des Nations Unies.

AG/RES. 2 (XXXVII-E/09)

SUSPENSION OF THE RIGHT OF HONDURAS TO PARTICIPATE
IN THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES 

(Adopted at the second plenary session held on July 4, 2009,

and reviewed by the Style Committee)

THE GENERAL ASSEMBLY,

DEEPLY CONCERNED about the worsening of the current crisis in the Republic of Honduras resulting from the coup d’état against the constitutional government of President José Manuel Zelaya Rosales, as well as his arbitrary detention and expulsion from the country, which produced an unconstitutional alteration of the democratic order;

REAFFIRMING the importance of full respect for human rights and fundamental freedoms, and the principle of nonintervention in the internal affairs of other states; 

HAVING RECEIVED the report of the Secretary General on the diplomatic initiatives taken in accordance with Article 20 of the Inter-American Democratic Charter, aimed at restoring democracy and the rule of law as well as reinstating President José Manuel Zelaya Rosales; and noting that these initiatives have been unsuccessful; 

NOTING that the regime that emerged from the coup d’état has refused to comply with the provisions of resolution AG/RES. 1 (XXXVII-E/09), adopted by the General Assembly of the Organization of American States (OAS) at its thirty-seventh special session, on July 1, 2009; and

HAVING TAKEN a vote among the member states pursuant to the provisions of Article 21 of the Inter-American Democratic Charter,

RESOLVES:

1. To suspend the Honduran state from the exercise of its right to participate in the Organization of American States, in accordance with Article 21 of the Inter-American Democratic Charter.  The suspension shall take effect immediately.

2. To reaffirm that the Republic of Honduras must continue to fulfill its obligations as a member of the Organization, in particular with regard to human rights; and to urge the Inter-American Commission on Human Rights to continue to take all necessary measures to protect and defend human rights and fundamental freedoms in Honduras.

3.
To instruct the Secretary General, together with duly designated representatives of various countries, to step up all diplomatic initiatives and to promote other initiatives for the restoration of democracy and the rule of law in the Republic of Honduras and the reinstatement of President José Manuel Zelaya Rosales so that he may fulfill the mandate for which he was democratically elected, and to report immediately to the Permanent Council.  No such initiative will imply recognition of the regime that emerged from this interruption of the constitutional order.

4.
To encourage the member states and international organizations to review their relations with the Republic of Honduras during the period of the diplomatic initiatives for the restoration of democracy and the rule of law in the Republic of Honduras and the reinstatement of President José Manuel Zelaya Rosales.

5.
To instruct the Secretary General to transmit this resolution to the other entities of the inter-American system and to the Secretary-General of the United Nations.

AG/RES. 2 (XXXVII-E/09) 

SUSPENSÃO DO DIREITO DE HONDURAS DE PARTICIPAR NA 

ORGANIZAÇÃO DOS ESTADOS AMERICANOS 

(Aprovada na segunda sessão plenária, realizada em 4 de julho de 2009
e revisada pela Comissão de Estilo)
A ASSEMBLÉIA GERAL,  


PROFUNDAMENTE PREOCUPADA com o agravamento da atual crise na República de Honduras resultante do golpe de Estado contra o Governo constitucional e a detenção arbitrária e expulsão do país do Presidente constitucional José Manuel Zelaya Rosales que provocou a alteração inconstitucional da ordem democrática;

REAFIRMANDO a importância do respeito irrestrito aos direitos humanos e às liberdades fundamentais e o princípio da não-intervenção em assuntos internos de outros Estados;

TENDO RECEBIDO o relatório do Secretário-Geral sobre as gestões diplomáticas realizadas segundo o previsto no artigo 20 da Carta Democrática Interamericana e destinadas a restaurar a democracia e o Estado de Direito, bem como à restituição do Presidente José Manuel Zelaya Rosales ao seu cargo e observando que estas gestões foram infrutíferas; 


CONSTATANDO que o regime resultante do golpe de estado se recusou a acatar o disposto na resolução AG/RES. 1 (XXXVII-E/09) aprovada pelo Trigésimo Sétimo Período Extraordinário de Sessões da Assembléia Geral da Organização dos Estados Americanos (OEA), em 1º de julho de 2009; e

TENDO realizado uma votação entre os Estados membros nos termos do artigo 21 da Carta Democrática Interamericana,
RESOLVE:

1.
Suspender o Estado de Honduras do exercício de seu direito de participação na Organização dos Estados Americanos em conformidade com o artigo 21 da Carta Democrática Interamericana. A suspensão terá efeito imediato.

2.
Reafirmar que a República de Honduras deverá continuar a cumprir suas obrigações como membro da Organização, especialmente em matéria de direitos humanos, e instar a Comissão Interamericana de Direitos Humanos a que continue a adotar todas as medidas necessárias para a tutela e defesa dos direitos humanos e das liberdades fundamentais em Honduras. 


3.
Encarregar o Secretário-Geral de intensificar, juntamente com representantes de vários países devidamente designados, todas as gestões diplomáticas e de promover outras iniciativas para a restauração da democracia e do Estado de Direito na República de Honduras, bem como para a restituição do Presidente José Manuel Zelaya Rosales de maneira que possa cumprir o mandato para o qual foi democraticamente eleito, e de informar imediatamente o Conselho Permanente. Nenhuma gestão implicará o reconhecimento do regime resultante desta ruptura da ordem constitucional. 


4.
Incentivar os Estados membros e as organizações internacionais a rever suas relações com a República de Honduras durante o período das gestões diplomáticas para a restauração da democracia e do Estado de Direito na República de Honduras e para a restituição do Presidente José Manuel Zelaya Rosales.

5.
Incumbir o Secretário-Geral de encaminhar esta resolução aos demais organismos do Sistema Interamericano e ao Secretário-Geral das Nações Unidas.

III.  ANEXOS
ANEXO A

CP/RES. 953 (1700/09)
SITUACIÓN ACTUAL EN HONDURAS

(Aprobada en sesión del Consejo Permanente celebrada el 28 de junio de 2009)
EL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS, 

CONSIDERANDO la grave situación que vive la República de Honduras como resultado del golpe de estado contra el Gobierno del  Presidente José Manuel Zelaya Rosales que produjo una alteración inconstitucional del orden democrático que el Consejo Permanente rechaza y repudia;


PREOCUPADO por la ruptura del orden constitucional en la República de Honduras; 

REAFIRMANDO la importancia del respeto irrestricto a  los derechos humanos y las libertades fundamentales y el principio de la no intervención en los asuntos internos de otros Estados; 

REITERANDO los principios establecidos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos y la Carta Democrática Interamericana sobre el fortalecimiento y la preservación de la institucionalidad democrática en los Estados Miembros;  y

RECORDANDO la resolución CP/RES. 952 (1699/09) del 26 de junio de 2009, relativa a la situación en Honduras,

RESUELVE:

1. Condenar enérgicamente el golpe de estado llevado a cabo en la mañana de hoy en contra del Gobierno constitucional de Honduras y la detención arbitraria y expulsión del país del Presidente Constitucional José Manuel Zelaya Rosales que produjo una alteración inconstitucional del orden democrático. 
2. Exigir el inmediato, seguro e incondicional retorno del Presidente José Manuel Zelaya Rosales a sus funciones constitucionales. 

3. Declarar que no se reconocerá ningún gobierno que surja de esta ruptura inconstitucional.

4. Encomendar al Secretario General que de manera urgente se haga presente en la reunión del Sistema de la Integración Centroamericana (SICA) que se realizará en Managua, Nicaragua, y que, de conformidad con el artículo 20 de la Carta Democrática Interamericana, lleve adelante todas las consultas que sean necesarias con los Estados Miembros de la Organización. 

5. Condenar enérgicamente todo acto de violencia y en especial la detención arbitraria denunciada de la Secretaria de Estado de Relaciones Exteriores, Patricia Rodas,  otros miembros del Gabinete de Ministros, así como del Alcalde de San Pedro Sula y otras personas afectadas, y exigir que se respete su integridad física y que sean puestos en libertad de inmediato.

6. Convocar un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, a celebrarse en la sede de la Organización el martes, 30 de junio de 2009, para que ésta adopte las decisiones que estime apropiadas, conforme a la Carta de la Organización de los Estados Americanos, el derecho internacional y las disposiciones de la Carta Democrática Interamericana.

7. Encomendar al Secretario General que remita esta resolución al Secretario General de las Naciones Unidas.
ANEXO B

TEMARIO
/
(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 30 de junio de 2009)
1.
Elección del Presidente

2.
Aprobación formal de los acuerdos alcanzados por la Comisión Preparatoria

3.
Informe del Secretario General sobre credenciales

4.
Situación actual en Honduras

ANEXO C

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES
/ 
(Establecido por sorteo en sesión de la Comisión Preparatoria celebrada el 30 de junio de 2009)

	1. Argentina

	2. Bahamas

	3. Barbados

	4. Belize

	5. Bolivia

	6. Brasil

	7. Canadá

	8. Chile

	9. Colombia

	10. Costa Rica

	11. Dominica

	12. Ecuador

	13. El Salvador

	14. Estados Unidos 

	15. Grenada

	16. Guatemala

	17. Guyana

	18. Haití

	19. Honduras

	20. Jamaica

	21. México

	22. Nicaragua

	23. Panamá

	24. Paraguay

	25. Perú

	26. República Dominicana 

	27. Saint Kitts y Nevis

	28. Santa Lucía 

	29. San Vicente y las Grenadinas 

	30. Suriname

	31. Trinidad y Tobago

	32. Uruguay

	33. Venezuela

	34. Antigua y Barbuda


ANEXO D
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/ 

(Establecido por sorteo en sesión de la Comisión Preparatoria celebrada el 30 de junio de 2009)

	1. Pakistán

2. Polonia

3. Portugal

4. Qatar

5. Reino Unido de Gran Bretaña
          e Irlanda del Norte

6. República Checa

7. República de Corea

8. República de Eslovaquia

9. República de Serbia

10. Rumania

11. Santa Sede

12. Sri Lanka

13. Suecia

14. Suiza

15. Tailandia

16. Túnez

17. Turquía

18. Ucrania

19. Unión Europea

20. Vanuatu

21. Yemen

22. Alemania

23. Angola

24. Arabia Saudita

25. Argelia

26. Armenia

27. Austria

28. Azerbaiyán

29. Bélgica

30. Benin

31. Bosnia y Herzegovina


	32. Bulgaria

33. China

34. Chipre

35. Croacia

36. Dinamarca

37. Egipto

38. Eslovenia

39. España

40. Estonia

41. Federación de Rusia

42. Filipinas

43. Finlandia

44. Francia

45. Georgia

46. Ghana

47. Grecia

48. Guinea Ecuatorial

49. Hungría

50. India

51. Irlanda

52. Islandia

53. Israel 

54. Italia

55. Japón

56. Kazajstán

57. Letonia

58. Líbano

59. Luxemburgo

60. Marruecos

61. Nigeria

62. Noruega

63. Países Bajos




ANEXO E

AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERAL
/

Presidente:
Excelentísimo Jorge Taiana


Ministro de Relaciones Exteriores, Comercio Internacional y 


   Culto de la Argentina


Vicepresidentes:
Los Jefes de Delegación por orden de precedencia
COMISIÓN GENERAL

Presidente:
Embajador Graeme C. Clark



Representante Permanente de Canadá ante la OEA


Vicepresidente:
Embajador Pedro Oyarce



Representante Permanente de Chile ante la OEA

ANEXO F
UNITED STATES PERMANENT MISSION TO THE 

ORGANIZATION OF AMERICAN STATES

Explanation of Vote

The United States of America fully supports Resolution AG/RES. 2 (XXXVII-E/09), which suspends the Republic of Honduras from the exercise of its right to participate in the Organization of American States as a result of the interruption of the democratic order of that State.  The United States of America regrets the necessity of this measure, and looks forward to its lifting and the resumption by Honduras of its participation as soon as its democratic order is restored.

The United States of America supports the invocation by the Resolution of Articles 20 and 21 of the Inter-American Democratic Charter, and notes that Article 9 of the Charter of the Organization of American States is the source of authority for the suspension of the right of participation of a Member State when its democratically constituted government has been overthrown by force.
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Joy-Dee Davis Lake

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

ARGENTINA

Jefe de Delegación
Cristina Fernández de Kirchner

Presidenta de la República

Representantes

Jorge Taiana

Ministro de Relaciones Exteriores, Comercio Internacional y Culto

Aníbal Fernández

Ministro de Justicia, Seguridad y Derechos Humanos

Rodolfo H. Gil

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Héctor Timerman

Embajador ante la Casa Blanca

Mariana Llorente

Embajadora, Jefa de Gabinete de Asesores

Juan Carlos Kreckler

Embajador, Director Nacional de Ceremonial

Martín Gómez Bustillo

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Ricardo Massot

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Rosa Delia Gómez Durán

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

María Cecilia Villagra

Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Florencia Colombo

Asesora

Jorge Molinari

Agregado Administrativo

Melina Erkekdjian

Funcionaria Ceremonial Cancilleria

Ignacio Rossi

Funcionario Ceremonial Cancillería

Carolina Mura

Funcionaria Ceremonial Cancillería

Isidro Bounine

Secretario Privado de la Presidenta

Víctor Fabián Gutiérrez

Secretario Privado de la Presidenta

Rubén Andrés Zacarías

Subdirector General de Ceremonial

María Angélica Bustos

Asesora de Presidencia de la Nación

Diego González Alazar

Secretario Privado del Ministro de Justicia, 

   Seguridad y Derechos Humanos

BAHAMAS, COMMONWEALTH OF THE
Head of Delegation

Cornelius A. Smith

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Rhoda M. Jackson

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS

Monique D. Vanderpool

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Bridget McKay

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS

Charice A. Rolle

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS

Quincy Parker

Press/Cultural Attaché, Alternate Representative to the OAS

BARBADOS

Head of Delegation

John Ernest Beale

Ambassador, Permanent Representative to the OAS 

Representatives
David Bulbulia

Deputy Chief of Mission to the OAS

Donna Forde

Alternate Representative to the OAS

Ricardo Kellman

Alternate Representative to the OAS

Clyde Parris

Lieutenant Colonel, Defense Attaché

BELIZE

Head of Delegation

Wilfred Elrington

Minister of Foreign Affairs and Foreign Trade

Representatives

Nestor Mendez

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Cherie Nisbet

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Kendall Belisle

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Lauren Quiros

Attaché, Alternate Representative to the OAS

Linda Melissa Burns

Delegate

BOLIVIA

Jefe de Delegación

David Choquehuanca Céspedes

Embajador, Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

José Enrique Pinelo Navarro

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Erika Dueñas

Encargada de Negocios

Embajada ante la Casa Blanca

Pablo Solón Romero Oroza

Embajador ante la ONU 

William Torres Armas

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Aylin Oropeza Bleicher

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Gisela Vaca Melgar

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Sandra Domínguez

Segunda Secretaria Representante Alterna ante la OEA

BRASIL

Chefe da Delegação

Samuel Pinheiro Guimarães Neto

Embaixador, Secretário-Geral das Relações Exteriores

Representantes

Ruy Casaes

Embaixador, Representante Permanente junto à OEA

Antônio de Aguiar Patriota

Embaixador do Brasil ante a Casa Branca
Márcia Maro da Silva

Ministra, Representante Alterna junto à OEA

Marcos Arbizu de Souza Campos

Conselheiro, Representante Alterno junto à OEA
Ana Maria de Souza Bierrenbach

Conselheira, Representante Alterna junto à OEA

Michel Arslanian Neto

Conselheiro, Representante Alterno junto à OEA
Daniel Barra Ferreira

Secretário, Representante Alterno junto à OEA
Wilson Dockhorn Junior

Secretário, Representante Alterno junto à OEA
Viviane Rios Balbino

Secretária, Representante Alterna junto à OEA
CANADA

Head of Delegation

Peter Kent

Minister of State (Americas)

Department of Foreign Affairs and International Trade

Representatives

Graeme Clark

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Pierre Giroux

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Patricia D’Costa

Alternate Representative to the OAS

Alexander Leveque

Director, Caribbean, Central America and Regional Policy

Department of Foreign Affairs and International Trade

Stephanie Machel

Chief of Staff to Minister of State (Americas)

Department of Foreign Affairs and International Trade

Ian Benson

Protocol Officer

Department of Foreign Affairs and International Trade

Sophie Leduc

Mission Advisor

Permanent Mission to the OAS

Samantha Ash

Mission Advisor

Permanent Mission to the OAS

Penelope Walker

Mission Advisor

Permanent Mission to the OAS

CHILE
Jefe de Delegación

Mariano Fernández 

Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Alberto Van Klaveren

Embajador, Viceministro de Relaciones Exteriores

Rodrigo Olsen

Jefe de Gabinete del Viceministro

Pedro Oyarce

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Marcos Robledo

Asesor Internacional de la Presidencia de la República

Jorge Carrasco

Director de Prensa y Difusión

Ministerio de Relaciones Exteriores

Roberto Matus

Jefe de Gabinete del Ministro de Relaciones Exteriores

Christian Rehren

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Francisco J. Bernales

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Carla Serazzi

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

COLOMBIA

Jefe de Delegación

Jaime Bermúdez Merizalde

Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Carolina Barco

Embajadora ante la Casa Blanca

Carlos Iván Plazas

Ministro Plenipotenciario, Representante Alterno ante la OEA

Juan Claudio Morales

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Margarita Rosa Arango

Representante Alterna ante la OEA

Carlos Lucien Pineda

Representante Alterno ante la OEA

COSTA RICA

Jefe de Delegación

Enrique Castillo

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Rita Hernández

Embajadora, Representante Alterna ante la OEA

Maritza Chan Valverde

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA 

Danilo González Ramírez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA 

Zaida Zúñiga

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA
DOMINICA, COMMONWEALTH OF 
Head of Delegation

Vince Henderson

Minister of Foreign Affairs, Immigration and Labour

Representatives

Aaron Philbert

Advisor, ALBA Group

Ministry of Foreign Affairs

Judith-Anne Rolle

Interim Representative to the OAS

ECUADOR

Jefe de Delegación

Fander Falconí

Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Carlos Játiva

Embajador, Subsecretario de Relaciones Multilaterales

Luis Gallegos Chiriboga

Embajador ante la Casa Blanca

Efrén Cocíos

Embajador, Representante Permanente ante la OEA
Juan Carlos Castrillón 

Consejero, Subjefe de Misión

Embajada en los Estados Unidos

Agustín Fornell

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Denys Toscano

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Elizabeth Moreano

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Isabel Albornoz

Consejera

Christian Espinosa

Segundo Secretario

Paul Moreno

Segundo Secretario

María Cristina Drouet

Funcionaria, Misión Permanente ante la OEA

EL SALVADOR

Jefe de Delegación

Francisco Laínez

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Luis Menéndez Leal

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Flavio Villacorta

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Agustín Vásquez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Carlos Acosta 

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Gerardo Calderón

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Carolina Sánchez

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

GRENADA

Head of Delegation

Peter C. David

Minister of Foreign Affairs

Representatives

Patricia D. M. Clarke

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Ingrid C. Jackson

Attaché, Alternate Representative to the OAS

GUATEMALA

Jefe de Delegación

Haroldo Rodas

Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Manuel Eduardo Roldán Barillas

Embajador, Viceministro de Relaciones Exteriores

Jorge Skinner-Klée Arenales

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Lionel Maza Luna

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Jorge Contreras

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

GUYANA

Head of Delegation

Bayney Karran

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Deborah Yaw

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Forbes July

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

HAÏTI

Chef de la délégation

Duly Brutus

Ambassadeur, Représentant permanent prés l’OEA 

Représentant

Youri Emmanuel

Représentant suppléant prés l’OEA

HONDURAS

Jefe de Delegación

José Manuel Zelaya Rosales

Presidente de la República

Representantes

Patricia Rodas

Ministra de Relaciones Exteriores

Carlos Enrique Reina

Ministro, Secretario Privado del Presidente de la República

Arístides Mejía Carranza

Comisionado Vicepresidente de la República

Milton Jiménez

Asesor Presidencial de la República

Melina Villanueva

Asistente de la Ministra de Relaciones Exteriores

Carlos Sosa Coello

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Leslie Martínez

Embajadora, Representante Alterna ante la OEA

Juan Carlos Montoya

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

JAMAICA

Head of Delegation

Kenneth Baugh

Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs and

   Foreign Trade

Representatives

Anthony Johnson

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

L. Ann Scott

Minister, Alternate Representative to the OAS

Sharon Miller

Deputy Chief of Mission

Embassy in the United States

Franz Hall

Minister Counselor

Embassy in the United States

Derrick Scott

Information Attaché

Embassy in the United States

Richard Bernal

Alternate Executive Director for the Caribbean

Inter-American Development  Bank

MÉXICO

Jefa de Delegación

Patricia Espinosa

Embajadora, Secretaría de Relaciones Exteriores

Representantes

Gustavo Albin

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Arturo Sarukhan

Embajador ante la Casa Blanca

Víctor Avilés

Director General de Comunicación Social

Secretaría de Relaciones Exteriores

Alicia Kerber

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Alejandra Gómez León

Primera Secretaria, Asesora

Secretaría de Relaciones Exteriores

Alonso Martínez Ruiz

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Héctor Ortega

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

NICARAGUA

Jefe de Delegación

Denis Moncada Colindres

Embajador, Representante Permanente  ante la OEA

Representantes

Luis Alvarado

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Iván Lara

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Julieta Blandón

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Agnes Alvarado

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

PANAMÁ

Jefe de Delegación

Guillermo Cochez

Embajador

Representantes

Nubia Lezcano

Embajadora, Representante Interina ante la OEA

Lorena Aparicio

Consejera Legal, Representante Alterna ante la OEA

Resires Vargas

Consejero Económico, Representante Alterno ante la OEA

Sophia Castillero

Delegada

Misión Permanente ante la OEA

Esther Taylor

Delegada

Misión Permanente ante la OEA

PARAGUAY

Jefe de Delegación

Fernando Lugo Mendez

Presidente de la República

Representantes

Héctor Lacognata

Ministro de Relaciones Exteriores

Gustavo Codas

Ministro, Asesor de Relaciones Exteriores

Presidencia de la República

Manuel María Cáceres

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

James Spalding

Embajador ante la Casa Blanca

Francisco Barreiro

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Luís José González

Consejero, Embajada ante la Casa Blanca

Carla Poletti

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Oscar Báez

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

PERÚ

Jefa de Delegación

Luzmila Zanabria Ishikawa

Embajadora, Subsecretaria de Asuntos Multilaterales

Ministerio de Relaciones Exteriores

Representantes

María A. Zavala Valladares

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Carlos Gamarra Elías

Almirante

Junta Interamericana de Defensa

Orlando Velorio

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Javier Prado

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Carlos Jiménez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Luis Castro Joo

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Gonzalo Talavera

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Giancarlo Gálvez

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Manuel Talavera Espinar

Funcionario, Embajada en los Estados Unidos

Javier Sánchez-Checa

Funcionario, Embajada en los Estados Unidos

REPÚBLICA DOMINICANA

Jefe de Delegación

Carlos Morales Troncoso

Secretario de Estado de Relaciones Exteriores

Representantes

Louis Bogaert M.

Subsecretario de Estado de Relaciones Exteriores

Virgilio Alcántara

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Luis Fernández Guzmán

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

SAINT KITTS AND NEVIS

Head of Delegation

Izben C. Williams

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

SAINT LUCIA

Head of Delegation

Michael Louis

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES

Head of Delegation

La Celia A. Prince 

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Omari Williams

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS

SURINAME

Head of Delegation

Jacques R. C. Kross

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Michiel G. Raafenberg

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Jerrel W. Moriah

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

TRINIDAD AND TOBAGO

Head of Delegation

Paula Gopee-Scoon

Minister of Foreign Affairs

Representatives

Glenda Morean-Phillip

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Paul Byam

Alternate Representative to the OAS

Frances Seignoret

Alternate Representative to the OAS

Garth Lamsee

Alternate Representative to the OAS

UNITED STATES

Head of Delegation

Thomas A. Shannon

Assistant Secretary of State for Western Hemisphere Affairs

Department of State

Representatives

Craig Kelly

Ambassador, Principal Deputy Assistant Secretary

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Héctor E. Morales, Jr.

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

W. Lewis Amselem

Deputy Permanent Representative to the OAS

Christopher Webster

Director of Central American Affairs

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Daniel Restrepo

Special Assistant to the President and 



Senior Director, Western Hemisphere

National Security Council
Eugene Gray

Director, Western Hemisphere Affairs

National Security Council

Caitlin Breitenbruck

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Heide Bronke-Fulton

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Julie Bulgrin

Bureau of Legislative Affairs

Department of State

Daniel Cento

Alternate Representative to the OAS

Laura de la Rambelje

Office of Multirateral and Global Affairs

Bureau of Democracy, Human Rights, and Labor

Department of State

Melissa Kopolow

Alternate Representative to the OAS

Richard Lahne

Office of the Legal Advisor for Western Hemisphere Affairs

Department of State

Sara Mangiaracina

Public Affairs Specialist

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Carla McManus

Alternate Representative to the OAS

Colleen Neville

Office of Human Rights, Humanitarian and Social Affairs

Bureau of International Organization Affairs

Department of State

Michael Overby

Foreign Affairs Officer

Yleem Poblete

Staff Member, Committee on Foreign Affairs

U.S. House of Representative

Robert Riley

Political Counselor, Alternate Representative to the OAS

Margarita Riva-Geoghegan

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Fernando Rojas

Alternate Representative to the OAS

Lily Siegel-Gardner

Permanent Mission to the OAS

Giovanni Snidle

Senior Coordinator

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Andrew Stevenson

Alternate Representative to the OAS

Kiersten Stiansen

Office of Policy, Planning and Coordination

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Ruth Urry

Alternate Representative to the OAS

Karina Veras

Permanent Mission to the OAS

Robyn Wapner

Staff Member, Committee on Foreign Affairs

House of Representatives

URUGUAY

Jefa de Delegación

María del Luján Flores

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Graziella Reyes 

Ministra, Representante Alterna ante la OEA

Cristina Carrión

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

VENEZUELA

Jefe de Delegación

Nicolás Maduro Moros

Ministro del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Representantes

Jorge Valero Briceño

Viceministro para Asuntos Multilaterales 

Ministerio del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Roy Chaderton Matos,

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Temir Porras Ponceleón

Director General del Despacho y Viceministro para Asia

Ministerio del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Bernardo Álvarez Herrera

Embajador ante la Casa Blanca

Rubén Molina

Coordinador de Asuntos Políticos Multilaterales

Ministerio del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Maximilien Arvelaiz

Director de Relaciones Internacionales

Ministerio del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Simón Zerpa

Director de Análisis, Seguimiento y Asesoría

Ministerio del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Ramón Gordils

Director de Protocolo

Ministerio del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Carmen Velásquez de Visbal

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Paula Carozzo de Abreu

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Angelo Rivero Santos

Ministro Consejero, Embajada ante la Casa Blanca

David Díaz

Ministro Consejero, Embajada ante la Casa Blanca

Lautaro Ovalles

Ministro Consejero, Misión Permanente ante la ONU

Regzeida González

Consejera, Embajada ante la Casa Blanca

Karen Romero

Asistente del Director General del Despacho

Ministerio del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Carlos Rodríguez Torrealba

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

María Eugenia de los Ríos

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Livia Suárez

Primera Secretaria, Embajada ante la Casa Blanca

Milagros Galeano

Asistente del Viceministro para Asuntos Multilaterales

Ministerio del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Lenin Medina

Internacionalista, Dirección de Relaciones Internacionales

Ministerio del Poder Popular para Relaciones Exteriores

David Rojas

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Liza Torres

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Negia Vivas Yapur

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Sunilde Navarro Bellorín

Representante Alterna ante la OEA

Farahón Viera

Asistente Personal del Ministro

Ministerio del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Gustavo Vizcaíno

Asistente Personal del Ministro

Ministerio del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Andrés Castillo

Funcionario, Misión Permanente ante la OEA

Mauricio Azoulay

Funcionario, Misión Permanente ante la OEA

Valentina Martínez

Funcionaria, Misión Permanente ante la OEA

OBSERVADORES PERMANENTES ANTE LA OEA
Alemania

Senta Alabbadi

Third Secretary

Desk Officer for the OAS 

Embassy in the United States

Argelia

Djamel Moktefi

Deputy Chief of Mission

Embassy in the United States
Azerbaiyán

Yashar Aliyev

Khazar Ibrahim

Kamila Mammadova

Bulgaria

Konstantina Kostova

Alternate Observer to the OAS

Croacia

Dario Mihelin

Counselor, Alternate Observer to the OAS

España

Juan Pablo de Laiglesia

Secretario de Estado para Iberoamérica

Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación

Javier Sancho

Embajador, Observador Permanente ante la OEA

Rafael Garranzo

Consejero

Federación Rusa

Sergey I. Kislyak

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 

Permanent Observer to the OAS

Vladimir A. Proskuryakov

Counselor, Alternate Observer to the OAS

Elena Yu. Kudryavtseva

Third Secretary, Alternate Observer to the OAS

Francia

Marie-France Pagnier

Observateur Permanent près l’OEA

Miléna Castellnou

Hungria

Barbara Deákné Fragó

Second Secretary

Israel

Oren Anolik

Counselor for Political Affairs, Alternate Observer to the OAS
Italia

Adriano Monti

Alternate Observer to the OAS

Angelita Papotti

Political Office

Embassy in the United States

Korea

Young-Hee Chun

First Secretary

Embassy in the United States

Portugal

Maria Paula Cepeda

Ministra Conselheira

Ana Maria Pires Monteiro

Observadora Suplente junto à OEA

República Popular de China

Huang Minhui

Minister Counselor, Alternate Observer to the OAS

Wang Guoping

Counselor, Alternate Observer to the OAS

Wang Lian

Second Secretary, Alternate Observer to the OAS

Tan Minxing

Attaché, Alternate Observer to the OAS

Rumania

Ovidiu-Adrian Tudorache

Third Secretary

Embassy in the Unites States

Serbia

Jelena Cukic Matic

Counselor, Alternate Observer to the OAS

Suecia

Pernilla Josefsson Lazo

Counselor, Alternate Observer to the OAS

Unión Europea


Mark Ptiuch


Political and Development Section 


Embassy of the European Commission in the United States
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LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
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La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890. En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas. La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951. Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997. En la actualidad la OEA tiene 35 Estados miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 62 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes: afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados miembros; organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos: la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año. En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones. La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión. El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR. La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA. La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS: Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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